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Children aged 3-8 and individuals with limited capacity are prohibited from loading or 
unloading refrigeration equipment.
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■ Niniejszy przewodnik po usługach ma format uniwersalny dla naszej firmy.
■ Aby zapoznać się ze szczegółowymi konfiguracjami fizycznymi, należy zapoznać się z

odpowiednią operacją.
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Dziękujemy za zakup lodówki TCL. Mamy nadzieję, że użytkowanie nowej 
lodówki TCL będzie dla ciebie przyjemnością. Dokładamy wszelkich starań, aby 
zapewnić ci doskonałą obsługę.
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1. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego 

doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia. Dzieci
powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
2. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
3. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby nie posiadające
doświadczenia i wiedzy, jeżeli otrzymały one nadzór lub instrukcję dotyczącą bezpiecznego
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez użytkowników nie mogą być wykonywane przez 

dzieci bez nadzoru.
4. OSTRZEŻENIE: Utrzymuj otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w zabudowanej
konstrukcji w stanie wolnym od przeszkód.
5. OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń mechanicznych ani innych środków do przyspieszenia 

procesu rozmrażania, innych niż zalecane przez producenta.
6. OSTRZEŻENIE: Nie uszkadzaj obwodu chłodniczego.
7. OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz komór przechowywania
żywności, chyba że są one zalecane przez producenta.
8. W tym urządzeniu nie należy przechowywać substancji wybuchowych, takich jak puszki
aerozolowe z łatwopalnym paliwem.
9. Urządzenie to jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich jak:
- Kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
- Domy wiejskie oraz klienci hoteli, moteli i innych obiektów mieszkalnych;
- Obiekty o charakterze noclegowo-śniadaniowym;
- Gastronomia i podobne zastosowania niedetaliczne.
10. Produkt ten zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej F dla źródła światła
ERP, testowane z osłoną lampy (lub bez niej).
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1.Ostrzeżenie
Ostrzeżenie: Wokół urządzenia lub w jego zabudowie nie powinno być żadnych przeszkód, 
aby zapewnić swobodną wentylację.

Ostrzeżenie: Nie wolno przyspieszać procesu rozmrażania przy użyciu jakiegokolwiek 
sprzętu mechanicznego ani innymi metodami niż zalecane przez producenta.

Ostrzeżenie: Nie uszkadzaj obwodu chłodniczego.
Ostrzeżenie: Nie używaj żadnych urządzeń elektrycznych wewnątrz komory żywności, chyba 
że są one zalecane przez producenta.

Ostrzeżenie: Nie umieszczaj napojów ani żywności w szklanych pojemnikach w komorze 
zamrażarki, aby zapobiec ich pęknięciu i rozbiciu.

Ostrzeżenie: Jeśli lodówka zostanie wyłączona, należy ją ponownie włączyć dopiero po 
upływie 5 minut, aby zapobiec uszkodzeniu sprężarki.

Ostrzeżenie: Jeśli podczas użytkowania zauważysz jakiekolwiek przewody pod napięciem, 
nienormalny hałas, zapach, dym lub inne nieprawidłowości, konieczne jest natychmiastowe 
wyłączenie urządzenia i szybki kontakt z działem obsługi posprzedażnej producenta.

Ostrzeżenie: Unikaj wkładania palców lub dłoni pod lodówkę, zwłaszcza w dolnej tylnej 
części, ponieważ ostre przedmioty mogą spowodować obrażenia.

Ostrzeżenie: Dzieci nie mogą bawić się ani wspinać na lodówkę. Rodzice muszą nadzorować 
dzieci, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Ostrzeżenie: Unikaj wkładania ręki między drzwi podczas ich otwierania lub zamykania, aby 
zapobiec przytrzaśnięciu palców. Zawsze używaj uchwytu do otwierania lub zamykania drzwi.
W przypadku urządzeń chłodniczych z klasą klimatyczną
W zależności od klasy klimatycznej urządzenie chłodnicze przeznaczone jest do użytku w 
zakresie temperatur otoczenia podanych w poniższej tabeli.
Klasa klimatyczna znajduje się na tabliczce znamionowej. W temperaturach wykraczających 
poza podany zakres produkt może nie działać prawidłowo.
Klasę klimatyczną można znaleźć na etykiecie wewnątrz lodówki.
Zakres temperatury pracy
Lodówka jest zaprojektowana do normalnej pracy w zakresie temperatur określonym w jej 
klasie.

Klasa symbole Zakres Temperatury otoczenia (°C)
Rozszerzony klimat 

umiarkowany SN +10 do +32

Klimat umiarkowany N +16 do +32
Subtropikalny ST +16 do +38
Tropikalny T +16 do +43

 NOTATKA
Na wydajność chłodzenia i zużycie energii lodówki może mieć wpływ temperatura otoczenia, 
częstotliwość otwierania drzwi i lokalizacja lodówki. Zalecamy odpowiednie dostosowanie 
ustawień temperatury.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Ostrzeżenie: Ryzyko pożaru/materiały łatwopalne.
Ostrzeżenie: Ustawiając urządzenie należy upewnić się, że przewód zasilający nie jest 
uwięziony ani uszkodzony.

Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać wielu przenośnych gniazdek lub zasilaczy z tyłu 
urządzenia.
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności nie mogą ładować ani 
rozładowywać urządzeń chłodniczych.
Długotrwałe otwarcie drzwi może spowodować znaczny wzrost temperatury wewnątrz komór 
urządzenia.
Należy regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć kontakt z żywnością i dostępnymi 
systemami drenażowymi.
Należy wyczyścić zbiorniki wody, jeśli nie były używane przez 48 godzin; spuść wodę z systemu 
wodnego podłączony do sieci wodociągowej, jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.
Surowe mięso i ryby należy przechowywać w odpowiednich pojemnikach w lodówce, aby nie 
stykały się z ani nie kapały na inne produkty spożywcze.
Dwugwiazdkowe komory na mrożonki nadają się do przechowywania zamrożonej żywności, 
przechowywania lub robienia lodów oraz robienia kostek lodu.
Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe nie nadają się do zamrażania świeżej żywności.
Jeśli urządzenie chłodnicze pozostanie puste przez dłuższy czas należy je wyłączyć, rozmrozić, 
wyczyścić, osuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni w urządzeniu.

2. Zalecenia
Zalecenia: Zasilacz tego produktu musi być równomierny z zasilaczem wymienionym na 
tabliczce znamionowej oraz należy stosować standardowe niezależne gniazdo z 3 otworami 
(powyżej 10 A i niezawodnie uziemione). Jedno gniazdo nie może być współdzielone przez 
więcej niż jedno urządzenie; w przeciwnym razie może dojść do pożaru z powodu przegrzania.

Zalecenia: Nigdy nie należy ciągnąć za przewód zasilający. Aby odłączyć zasilanie, należy 
przytrzymać i odłączyć złącze zasilania od gniazda.
Nie wolno dotykać przewodu zasilającego ani złącza mokrą ręką ze względu na ryzyko 
porażenia prądem.

Zalecenia: Nie dopuść do tego, aby przewód zasilający został przyciśnięty przez lodówkę lub 
inny ciężki ładunek, unikaj też nadmiernego zginania przewodu zasilającego.
Uszkodzenie lub łuszczenie się przewodu zasilającego może stwarzać zagrożenie pożarem lub 
porażeniem prądem.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub przecięty, należy natychmiast skontaktować się z 
działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Zalecenia: Nie przechowuj w lodówce żadnych materiałów łatwopalnych lub wybuchowych, 
żrących kwasów ani substancji zasadowych.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Zalecenia: Lodówki nie wolno używać w deszczu ani na słońcu.
Zalecenia: Zabrania się umieszczania pojemnika z płynem na lodówce, ponieważ pęknięcie 
lub wywrócenie się pojemnika może wpłynąć na izolację elektryczną lodówki i spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

Zalecenia: Lodówki nie wolno demontować ani modyfikować bez zezwolenia. Naprawy 
lodówki powinien wykonywać specjalista.

Zalecenia: W przypadku wycieku łatwopalnego gazu, takiego jak gaz węglowy, należy 
najpierw zamknąć nieszczelny zawór, a następnie otworzyć okno w celu wentylacji. Zabrania 
się natomiast natychmiastowego odłączania lodówki z prądu z obawy przed pożarem lub 
wybuchem spowodowanym iskrą elektryczną.

Zalecenia: Urządzenia chłodnicze w szczególności chłodziarko- zamrażarka typu I mogą 
nie działać konsekwentnie, jeśli są umieszczone przez dłuższy czas poniżej zakresu niskich 
temperatur, dla których zaprojektowano urządzenie chłodnicze. Może to prowadzić do 
rozmrożenia zawartości lub zbyt wysokiej temperatury w komorze mrożonej żywności.

Zalecenia: Nie należy przechowywać napojów musujących w komorach lub szafkach 
zamrażalnika lub w komorach lub szafkach niskotemperaturowych. Dodatkowo, niektóre 
produkty, takie jak lody, nie powinny być spożywane, gdy są zbyt zmrożone.

Zalecenia: Nie należy przekraczać daty zdatności do spożycia zalecanej przez producentów 
żywności dla każdego rodzaju żywności.

Zalecenia: Podejmij środki ostrożności konieczne, aby zapobiec nieuzasadnionemu wzrostowi 
temperatury zamrożonej żywności podczas rozmrażania urządzenia chłodniczego, takie jak 
pakowanie zamrożonej żywności w kilka warstw gazety. Do pakowania żywności, zapobiegając 
w ten sposób nadmiernemu wzrostowi temperatury, można stosować różne materiały.

Zalecenia: Wzrost temperatury zamrożonej żywności podczas ręcznego rozmrażania, 
konserwacji lub czyszczenia urządzenia może skrócić czas przechowywania.

Zalecenia: Wymagana jest ostrożność w stosunku do przechowywanej zamrożonej żywności 
w przypadku, gdy urządzenie chłodzące nie działa przez dłuższy czas (przerwa w zasilaniu lub 
awaria układu chłodniczego).

Zalecenia: Czynności, jakie należy wykonać, gdy urządzenie chłodzące jest odłączone i 
wyłączone z użytku przez krótszy bądź dłuższy czas (np. opróżnione, wyczyszczone i osuszone 
z drzwiami lekko uchylonymi).

Instrukcje bezpieczeństwa
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Listwa oświetleniowa

Szuflada zamrażarki

Półka lodówki

Komponent przestrzeni 
kontrolowanej wilgotnością
Regulowana półka z 
temperaturą
Komponent przestrzeni o 
regulowanej temperaturze

Uchwyt na butelkę do drzwi 
lodówki

Przypomnienie:
Jeśli twój produkt został ulepszony, może nieznacznie różnić się od dostarczonej 
instrukcji. Możesz jednak być pewien, że jego wydajność i sposób użytkowania 
pozostają niezmienione. Możesz bez obaw przystąpić do użytkowania.

Wprowadzenie produktu
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Wokół lodówki należy 
pozostawić odpowiednią 
przestrzeń, zgodnie z 
przedstawionym rysunkiem.

Ustaw lodówkę na płaskiej 
i stabilnej powierzchni. 
Jeśli podłoże jest nierówne, 
wyreguluj nóżki poziomujące, 
aby zapewnić stabilność.

Podczas obsługi unikaj 
kontaktu boków drzwi lodówki 
z narzędziami.

Unikaj umieszczania lodówki 
w bardzo zimnym środowisku, 
gdzie może wystąpić 
zamarzanie.

Ustaw lodówkę w suchym, 
dobrze wentylowanym 
miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła 
słonecznego i źródeł ciepła.

Usunięcie podstawy z pianki 
pomaga w odprowadzaniu 
ciepła od dołu i zmniejsza 
ryzyko pożaru.

Przypomnienie:
--Podczas przenoszenia lodówki wymagana jest obecność co najmniej dwóch osób: jedna 
podnosi górną część tylnej strony, a druga obsługuje dolną część. Jeśli jedna część jest 
samodzielnie zaciskana, może to być niebezpieczne i prowadzić do wypadków.
--Podczas przesuwania lodówki dolne rolki mogą uszkodzić i zarysować podłogę. 
Jeśli konieczne jest przeniesienie lodówki na dużą odległość, użyj taśmy klejącej, aby 
zabezpieczyć wewnętrzne akcesoria przed uszkodzeniem wskutek wzajemnego uderzania.
--Umieść lodówkę w miejscu o minimalnych wibracjach lub w miejscu najmniej narażonym 
na wibracje. Dla użytkowników w rejonach narażonych na trzęsienia ziemi upewnij się, że 
lodówka jest przymocowana do ściany lub słupa, aby zapobiec wypadkom.
--Pozostaw odpowiednią ilość miejsca wokół lodówki. Jeśli przestrzeń jest zbyt mała, 
a na górze lub zbyt blisko boków umieszczone są przedmioty lub jeśli przedmioty są 
przyklejone do boków, może to wpłynąć na odprowadzanie ciepła z lodówki, prowadząc 
do niepotrzebnego marnowania energii elektrycznej i potencjalnego uszkodzenia ścian 
oraz innych przedmiotów. Kontakt między tylną częścią lodówki a ścianą może również 
powodować wibracje i hałas.
--Wyreguluj przednią część i nóżkę poziomującą lodówki, aby ją wypoziomować. 
Niewypoziomowana lodówka może powodować wibracje i hałas.

Obsługa i ustawianie
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To urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone do użytku jako urządzenie do 
zabudowy
Wymiary obrysu produktu i przestrzeń potrzebną do jego użytkowania przedstawiono na 
poniższych zdjęciach:

Zarys wymiaru produktu Przestrzeń potrzebna do 
użycia produktu

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

Przestrzeń potrzebna do swobodnej wentylacji

Jednostka: mm

Zarys wymiaru 
produktu

Przestrzeń potrzebna 
do użycia produktu 

Całkowita przestrzeń 
potrzebna do użycia produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+20 >W1+20 >L1+760 >W1+430

Przygotowania przed użyciem
1. Usuń wszystkie elementy opakowania, takie jak taśma mocująca obudowę itp., zwłaszcza
piankową podstawę.
2. Użyj ciepłej, wilgotnej szmatki do wyczyszczenia zarówno wnętrza, jak i zewnętrznej części
lodówki (do ciepłej wody można dodać neutralny detergent).
3. Po wypoziomowaniu i wyczyszczeniu lodówki odstaw ją na około 2 godziny przed
podłączeniem wtyczki zasilającej, a następnie schładzaj lodówkę przez 2-3 godziny przed 
przechowywaniem żywności.

1. Usuń taśmy mocujące 2. Podłącz do zasilania 3. Przechowuj żywność 
po podłączeniu do 
zasilania na 2-3 godziny

Przetrzyj 
ciepłą i 
wilgotną 
szmatką

Nie otwieraj drzwi 
często, aby oszczędzać 
energię elektryczną.

W gorące lato potrzebne jest 24 godziny 
na pełne zamrożenie żywności. Sprawdź 
stan chłodzenia drugiego dnia. Zapach plastiku zniknie automatycznie 

po pewnym czasie zamrażania.

Obsługa i ustawianie
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Klucz do działania
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Klucz do działania
Pierwszy rozruch
Po pierwszym włączeniu lodówka będzie pracować w temperaturze 5°C w komorze chłodzącej, 4°C w zmiennej temperaturze 
szklarni i -18°C w komorze zamrażarki.

Funkcja blokady dziecięcej
Włączanie: gdy przez 30 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja na ekranie, klawiatura zostanie automatycznie 
zablokowana, a funkcja blokady dziecięcej włączona;
Wyłączanie: gdy ekran wyświetlacza jest zablokowany, naciśnij przycisk „  ” i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 
odblokować, a funkcja blokady dziecięcej zostanie wyłączona.

Ręczna regulacja temperatury
Jeśli w ciągu 30 sekund na monitorze nie zostanie wykonana żadna operacja klawiszy, monitor automatycznie się wyłączy, 
a klawiatura automatycznie się zablokuje. Gdy wyświetlacz jest wyłączony, naciśnij przycisk po raz pierwszy, aby włączyć 
wyświetlacz; naciśnij i przytrzymaj przycisk „  ” przez 3 sekundy, aby odblokować, a następnie naciśnij przycisk 
ponownie, aby funkcja przycisku zaczęła działać.

Regulacja temperatury w komorze chłodziarki (2°C~8°C)
W stanie odblokowanym naciskaj przycisk „ Zone ”, aż zaświeci się obszar temperatury chłodzenia, a następnie naciśnij 
przycisk „  ”, aby ustawić temperaturę komory chłodziarki. Temperaturę komory chłodziarki należy ustawić w zakresie 
„02”-„03”-„04”-„05”-„06”-„07”-„08”-„02”. Wybierz odpowiednią temperaturę, przestań naciskać klawisze, a następnie ustaw zakres 
temperatur, aby zatwierdzić.

Regulacja temperatury zamrażarki (-24°C~-15°C)
W stanie odblokowanym naciśnij kilkakrotnie przycisk „  ”, aż obszar temperatury zamrażania stanie się jasny, a następnie 
naciśnij przycisk „  ”, aby ustawić temperaturę komory zamrażarki. Temperaturę komory zamrażarki należy ustawić w 
zakresie: „-24”-„-23”-„-22”-„-21”-„-20”-„-19”-„-18”-„-17”-„-16”-„-15”-„-24”. Wybierz odpowiednią temperaturę, przestań naciskać 
klawisze, a następnie ustaw zakres temperatur, aby zatwierdzić.

Regulacja temperatury w strefie T-temp
W stanie odblokowanym naciśnij kilkakrotnie przycisk „Temperature Zone”, aż zaświeci się pole T-temp., a następnie naciśnij 
przycisk „Temperature”, aby dostosować temperaturę w polu zmiennej temperatury. Każde naciśnięcie przycisku Temperature 
obniża temperaturę o jeden poziom. Ustawiona temperatura w przestrzeni T-temp cyklicznie zmienia się między „4”-„-1”-	
„-3”-„4”. Po zakończeniu ustawiania temperatury ustawiony poziom temperatury zostanie potwierdzony. Gdy komora lodówki 
jest ustawiona w pozycji „OFF”, przestrzeń o zmiennej temperaturze wyświetla poziom „OFF”, a poziomu T-temp nie można 
regulować.

Funkcja Intensywnego Chłodzenia
Gdy lodówka jest odblokowana, naciśnij przycisk „  ” kilkakrotnie, aż ikona „  ” zacznie migać; następnie zatrzymaj 
działanie kluczyka i odczekaj 3 sekundy, aby uruchomić funkcję intensywnego chłodzenia komory lodówki. Możesz wyłączyć 
funkcję intensywnego chłodzenia za pomocą tej samej czynności. Po wpisaniu „  ” lodówka automatycznie wyłączy funkcję 
intensywnego chłodzenia po upływie 2 godzin od włączenia. W stanie „  ” ustawiona temperatura komory chłodziarki jest 
wyświetlana jako 2°C aż do wyjścia z funkcji. W stanie „  ” podczas ustawiania innych funkcji można automatycznie wyłączyć 
funkcję intensywnego chłodzenia. W stanie „  ” funkcja intensywnego chłodzenia zostanie automatycznie wyłączona, jeśli 
drzwi chłodziarki będą otwarte dłużej niż 3 minuty. (W stanie „  ” podczas ustawiania innych funkcji można automatycznie 
wyłączyć funkcję intensywnego chłodzenia.)

Funkcja Szybkiego Zamrażania
Gdy lodówka jest odblokowana, naciśnij przycisk „  ” kilkakrotnie, aż ikona „  ” zacznie migać. Następnie zatrzymaj 
działanie kluczyka i odczekaj 3 sekundy, aby uruchomić funkcję szybkiego zamrażania w komorze zamrażarki. Możesz wyłączyć 
funkcję szybkiego zamrażania za pomocą tej samej czynności. Po wpisaniu „  ” lodówka automatycznie wyłączy funkcję 
szybkiego zamrażania po 4 godzinach intensywnego mrożenia. W trybie „Szybkiego Zamrażania” ustawiona temperatura 
komory zamrażarki wyświetlana jest jako -32°C aż do wyjścia z funkcji. W stanie „  ” podczas ustawiania innych funkcji można 
automatycznie wyłączyć funkcję szybkiego zamrażania.
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Funkcja Wakacje
W stanie odblokowanym. Naciskaj przycisk „  ”, aż ikona „  ” zacznie migać, przerwij działanie przycisku i odczekaj 
3 sekundy, aby wejść w funkcję wakacje. W trybie wakacje komora chłodnicza lodówki wyświetla komunikat „OFF”, a komora 
chłodnicza przechodzi w stan zamknięty. (W stanie „  ”, gdy ustawione są inne funkcje, funkcja wakacje może zostać 
automatycznie wyłączona)
Uwaga: Przed włączeniem funkcji wakacje należy wyjąć żywność z lodówki.

Wyłącz pamięć
Gdy zasilanie jest wyłączone, chwilowy stan pracy po wyłączeniu zasilania jest zablokowany. Po włączeniu będzie nadal działać 
zgodnie z ustawieniami sprzed wyłączenia.

Alarm drzwiowy
Jeżeli lodówka nie jest szczelnie zamknięta lub pozostaje otwarta dłużej niż 1 minutę, rozlegnie się sygnał dźwiękowy „Di. Di. 
Di”, Naciśnij dowolny przycisk, aby wstrzymać alarm: wyślij alarm ponownie po 1 minucie: zamknij szczelnie drzwi lodówki, aby 
wyłączyć alarm.

Ostrzeżenie o nadmiernej temperaturze zamrażarki
Po włączeniu zasilania temperatura w komorze zamrażarki jest wyższa niż -12°C, wówczas podświetla się pole schematyczne 
odpowiadające strefie temperaturowej komory zamrażarki, a strefa cyfrowa miga. Gdy zasilanie jest włączone, naciśnij dowolny 
klawisz, aby wyświetlić temperaturę zamrażarki, gdy jest ona włączona, naciśnij przycisk ponownie lub 10 sekund później, aby 
powrócić do normalnego stanu wyświetlania.

Funkcja ochrony wyświetlacza
Jeśli w ciągu 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden klawisz, lodówka przejdzie w funkcję ochrony wyświetlacza, a klawiatura 
zostanie automatycznie zablokowana. W trybie ochrony wyświetlacza naciśnij dowolny klawisz, aby wyjść z funkcji ochrony 
wyświetlacza.

Klucz do działania



11

Klucz do działania
Przechowywanie żywności
Komora chłodnicza (2°C~8°C)
--Komora chłodnicza jest używana głównie do przechowywania żywności o krótkim terminie 
przydatności, np. mleka, jaj i napojów w butelkach.
--Warzywa i owoce należy przechowywać w pojemnikach na warzywa i owoce, aby zapobiec 
utracie wilgoci.
--Ugotowane potrawy należy po zapakowaniu w woreczki konserwujące włożyć do lodówki, aby 
zapobiec ich zamarzaniu i zwiększyć moc.

Strefa T-Temp (-3°C, -1°C, 4°C)
Przestrzeń o zmiennej temperaturze wykorzystywana jest głównie do przechowywania ryb 
i produktów mięsnych, które nadają się do krótkotrwałego spożycia. Ponieważ żywność 
nieprzetworzoną głęboko można łatwo pokroić i zachowuje ona swój oryginalny smak, w celu 
długoterminowego przechowywania należy umieścić ją w zamrażarce.

W zamrażarce (-24°C~-15°C)
--Komora zamrażalnicza służy do przechowywania produktów przeznaczonych do długotrwałego 
przechowywania.
--Ryby i mięso przeznaczone do zamrożenia należy pokroić na małe kawałki, oddzielnie 
zapakować w woreczki konserwujące, a następnie umieścić w szufladzie zamrażarki.
--Pojemników szklanych lub szczelnie zamkniętych wypełnionych płynem nie należy 
przechowywać w komorze zamrażalniczej, aby zapobiec ryzyku ich pęknięcia na skutek 
zamarznięcia.
--Świeżej żywności nie należy przechowywać razem z mrożoną.
--Nie umieszczaj żywności blisko wewnętrznych ścianek zamrażarki, aby nie doszło do jej 
zamarznięcia i przymarznięcia do ścianek.
 Wskazówki:
Przechowywana żywność nie powinna blokować wylotu ani portu powrotnego kanału 
powietrznego, aby nie pogorszyć efektu chłodzenia. Dodatkowo, przed schowaniem do lodówki 
gorącej wody i żywności należy je schłodzić do temperatury pokojowej.

Wytwarzanie lodu (jeśli urządzenie jest wyposażone w 
taką funkcję)
Napełnić pojemnik do wytwarzania lodu 4/5 wody i umieścić 
go do zamrażarki. Gdy woda w pojemniku zamieni się w lód, 
lekko przekręć pojemnik, aby oddzielić lód od pojemnika. 
Nie należy jednak zginać pudełka. Podczas oddzielania lodu 
należy owinąć pudełko suchym pudełkiem, aby nie doszło do 
odmrożenia palców.
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Klucz do działania
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Klucz do działania
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Klucz do działania



 

 

 

1. Wyjmij półkę szklaną z lodówki, ustawiając przód półki na wino w 
stronę przodu półki szklanej

2. Wyrównaj półkę na wino z półką szklaną i zamontuj ją od strony bocznej

3. Zamontuj półkę na wino wraz z półką szklaną z powrotem do lodówki

Tył

Przód

Przód

Tył

Instrukcja Montażu Półki na Wino



--Umieść kciuki obu rąk na lewym i prawym miejscu mocowania 
wstępnie regulowanego uchwytu na butelkę, złącz pozostałe cztery 
palce, aby przytrzymać spód uchwytu na butelkę, i delikatnie naciśnij 
miejsce mocowania lewym i prawym kciukiem, aby cofnąć obrotowy 
hak wału uchwytu na butelkę, a następnie zaciśnij uchwyt na butelkę 
na odpowiednich wieszakach na wykładzinie drzwi od góry do dołu i 
zwolnij kciuk, aby dokończyć instalację.
Sposób demontażu i montażu akcesoriów
--Szklana półka w komorze chłodniczej: wysokość półki jest 
regulowana, co ułatwia przechowywanie artykułów o różnej objętości. 
Można je wyjąć, pociągając na zewnątrz i podnosząc do góry.
--Skrzynka na owoce i warzywa: do przechowywania warzyw i owoców. 
Można go wyjąć, pociągając na zewnątrz.
--Szuflada w zamrażarce: przechowywanie żywności, która ma być 
przechowywana przez dłuższy czas, takiej jak mięso i ryby. Można go 
wyjąć, pociągając na zewnątrz i podnosząc do góry.
Wskazówki: Zaleca się pokrojenie dużych kawałków mięsa na mniejsze 
kawałki przed umieszczeniem ich w zamrażarce, w przeciwnym 
razie trudno będzie je pokroić po zamrożeniu. Żywność do szybkiego 
zamrażania musi być równomiernie rozmieszczona i przechowywana 
razem po zamrożeniu.
--Półka na butelki przy drzwiczkach w komorze chłodzenia: 
przechowywanie jajek, różnych napojów butelkowanych i innych 
drobiazgów. Można go wyjąć, podnosząc do góry.
Uwaga: Podczas demontażu podstawki na butelki w drzwiach chłodnicy, 
należy unikać siłowego wyciągania, aby zapobiec uszkodzeniu lodówki.
Zmiana światła
Wszelkie wymiany lub prace konserwacyjne lamp LED powinny być 
wykonywane przez producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie 
wykwalifikowaną 
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osobę.

Pielęgnacja i Konserwacja
Zaleca się przeprowadzanie konserwacji lodówki raz w miesiącu.
Użyj wilgotnej ściereczki lub neutralnego detergentu (esencji 
czyszczącej), aby usunąć zanieczyszczenia z oleju i inne zabrudzenia. 
Po czyszczeniu upewnij się, że dokładnie wytrzesz wszelkie 
pozostałości środka czyszczącego.
--Nie używać detergentów alkalicznych, mydła w proszku, benzyny i 
alkoholu, talku itp.; w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
powłok lub tworzyw sztucznych;
--Regularnie czyścić obudowę lodówki i usuwać kurz, aby utrzymać 
lodówkę w czystości.
Po konserwacji należy sprawdzić:
Sprawdź, czy występują uszkodzenia linii zasilającej i wtyczki. Zwróć 
uwagę na kurz na wtyczce. Sprawdź, czy wtyczka nie jest zbyt ciepła. 
Sprawdź, czy gniazdo nie jest poluzowane. Upewnij się, że wtyczka jest 
całkowicie włożona.
Uwaga:
Jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone i występuje w nich 
kurz, istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub pożaru.
Po odłączeniu wtyczki musi upłynąć 5 minut przed podłączeniem 
wtyczki ponownie; Nie wkładaj rąk pod lodówkę, aby uniknąć obrażeń.

Wyjąć, lekko pociągając do 
góry i na zewnątrz.

Zdemontować, delikatnie 
ciągnąc na zewnątrz i w górę.

Wskazówki 
dotyczące obsługi

Naciśnij w dół

Odłączyć wtyczkę lodówki 
przed czyszczeniem

Należy używać neutralnego 
środka czyszczącego

Klucz do działania
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Analiza usterek
Przed wystąpieniem awarii wymagających konserwacji należy sprawdzić następujące elementy:
Awarie: Lodówka nie działa, Efekt chłodzenia jest słaby
Przyczyny:
1. Sprawdź podłączenie zasilania.
2. Sprawdź, czy lodówka jest wystawiona na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub czy w pobliżu
nie znajduje się źródło ciepła.
3. Sprawdź, czy wokół lodówki jest wystarczająca ilość miejsca do odprowadzania ciepła.
1. Upewnij się, że zasilanie jest prawidłowo podłączone. 2. Przestaw lodówkę w miejsce, w którym nie będzie
bezpośredniego światła słonecznego ani źródeł ciepła. 3. Pozostaw odpowiednią przestrzeń między lodówką 
a ścianą, aby umożliwić odpowiednie odprowadzanie ciepła.
Niepowodzenia: Żywność w komorze chłodniczej jest zamrożona
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy ustawiona temperatura nie jest zbyt niska. 2. Sprawdź, czy produkty ze zbyt dużą 
ilością wody nie znajdują się zbyt blisko tylnej ściany.
Środki zaradcze: 1. Należy odpowiednio dostosować ustawienia temperatury, aby mieć pewność, że wzrośnie 
ona odpowiednio. 2. Produkty spożywcze o dużej zawartości wody należy układać na drzwiach szklanej półki.
Niepowodzenia: W lodówce słychać nienormalny dźwięk
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy dolna część lodówki jest stabilna. 2. Sprawdź, czy lodówka jest zbyt blisko ściany. 
3. Sprawdź, czy lodówka nie dotyka innych przedmiotów.
Środki zaradcze: 1. Wyreguluj dolną nóżkę, aby ustabilizować lodówkę. 2. Pozostaw wystarczająco dużo 
miejsca wokół lodówki. 3. Usuń przeszkody.
Niepowodzenia: W lodówce czuć nietypowy zapach
Przyczyny: 1. Sprawdź, czy przechowywana żywność jest zamknięta. 2. Sprawdź, czy lodówka jest czysta. 	
3. Sprawdź, czy żywność nie jest przechowywana zbyt długo.
Środki zaradcze: 1. Zamknij żywność do przechowywania. 2. Regularnie czyść lodówkę. 3. Nie przechowuj 
żywności zbyt długo.

Niepowodzenia
Zjawisko: Powierzchnia pomiędzy komorą chłodniczą a komorą zamrażalniczą jest ciepła lub gorąca z 
dwóch stron oraz w części dystansowej.
Przyczyna: Rury lodówki (takie jak rura skraplacza i rura zapobiegająca zaparowywaniu) umieszczone są po 
dwóch bokach i z przodu lodówki. Ich zadaniem jest odprowadzanie ciepła i zapobieganie kondensacji.
Zjawisko: Drzwi lodówki są zbyt ciasne i trudno je otworzyć.
Przyczyna: Kiedy drzwi lodówki zostaną zamknięte i natychmiast ponownie otwarte, gorące powietrze dostaje 
się do środka i kurczy się, wytwarzając różnicę ciśnień. Powoduje to trudności w natychmiastowym otwarciu 
drzwi, jednak po pewnym czasie staje się to łatwiejsze.
Zjawisko: W lodówce można zaobserwować zmarszczki na powierzchni wody.
Przyczyna: Dźwięk falowania wody może pojawić się podczas uruchamiania lub zatrzymywania sprężarki, a 
także wtedy, gdy w procesie rozmrażania powstaje woda.
Zjawisko: W lodówce słychać brzęczenie.
Przyczyna: Dźwięk ten jest wytwarzany przez pracujący kompresor. Jeśli lodówka nie zostanie 
wypoziomowana, dźwięk będzie głośniejszy. Dodatkowo, kurczenie i rozszerzanie się obudowy, szczególnie 
w niskich temperaturach lub podczas otwierania drzwi, również może powodować taki dźwięk.
Zjawisko: Na powierzchni drzwi komory zamrażalniczej lub powierzchni żywności można 
zaobserwować kondensację lub szron.
Przyczyna: Wysoka temperatura lub wilgotność wokół lodówki; długotrwałe otwarcie drzwi; żywność o dużej 
zawartości wody, która nie jest szczelnie zamknięta lub zapakowana.
Zjawisko: Na wbudowanej powierzchni świetlnej widoczna jest kondensacja.
Przyczyna: Lampa wytwarza ciepło podczas świecenia, a jeśli drzwiczki pozostaną otwarte przez dłuższy 
czas, wystąpi różnica temperatur, która doprowadzi do kondensacji pary wodnej na obudowie lampy.
Zjawisko: Na obudowie lodówki widoczna jest kondensacja i mgła wodna.
Przyczyna: Wysoka wilgotność wokół lodówki powoduje gromadzenie się wilgoci w jej wnętrzu, co prowadzi 
do kondensacji.
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Typ klimatyczny SN/N/ST/T

Gwiazda odporności na wstrząsy 
elektryczne I

Podpisać

Całkowita pojemność 340L

Pojemność użytkowa lodówki 181L

Pojemność zmiennej temperatury 42L

Pojemność magazynowa zamrażarki 117L

Rodzaj zasilania 220-240V~/50Hz

Prąd znamionowy 0,9A

Zdolność zamrażania 9kg/24 godziny

Pobór mocy 171kWh/rok

Moc lampy 2,5W

Waga 73kg

Wymiary (W×D×H mm) 595×648×1850

Czynnik chłodniczy i ilość ładunku R600a,58g

Poziom hałasu (dB(A) re 1 pW) 35

Wykaz części w opakowaniu

Półka lodówki 3

Komponent przestrzeni o regulowanej 
temperaturze 1

Półki z możliwością regulacji temperatury 1

Komponent przestrzeni kontrolowanej 
wilgotnością 1

Szuflada zamrażarki 3

Pudełko na lód 1

Karton jajek 1

Uchwyt na butelkę do drzwi lodówki 4

Instrukcja użytkowania 1

Produkt ma wiele konfiguracji, szczegółowe informacje można znaleźć w konkretnym produkcie.

Parametry techniczne



Utylizacja
Stare urządzenia nadal mogą mieć pewną wartość użytkową. Przyjazne dla środowiska 
podejście zapewni, że cenne surowce zostaną poddane recyklingowi.
Czynniki chłodnicze użyte w twoim urządzeniu oraz materiały izolacyjne wymagają specjalnych 
procedur postępowania. Przed przystąpieniem do obsługi upewnij się, że nie doszło do 
uszkodzenia rur na tylnej części urządzenia. Aktualne informacje na temat opcji utylizacji starych 
urządzeń oraz ich opakowań można uzyskać w lokalnym urzędzie gminy.
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Prawidłowa utylizacja produktu.

Oznaczenie to wskazuje, że produkt ten nie powinien być usuwany wraz z 
innymi odpadami z gospodarstw domowych na terenie całej EU. Aby zapobiec 
ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym 
z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy poddać je recyklingowi 
w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić używane urządzenie, 
należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze 
sprzedawcą, u którego zakupiono produkt. Może on zabrać ten produkt do 
bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

Tabela 1 Klasy klimatyczne

Klasa Symbole Zakres temperatur otoczenia °C

Rozszerzony klimat umiarkowany SN + 10 do + 32

Klimat umiarkowany N + 16 do + 32

Subtropikalny ST + 16 do + 38

Tropikalny T + 16 do + 43

Rozszerzony klimat umiarkowany: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania 
w temperaturach otoczenia od 10°C do 32°C”;
Klimat umiarkowany: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w 
temperaturach otoczenia od 16°C do 32°C”;
Subtropikalny: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w temperaturach 
otoczenia od 16°C do 38°C”;
Tropikalny: „niniejsze urządzenie chłodnicze jest przeznaczone do stosowania w temperaturach 
otoczenia od 16°C do 43°C”;

Drogi kliencie
Jeśli potrzebujesz pomocy serwisowej, prosimy o zapoznanie się z kartą gwarancyjną, aby uzyskać 
dalsze informacje.

Wymienne źródło światła (tylko LED) może być wymieniane przez 
profesjonalistę

Instrukcje bezpiecznego odzyskiwania
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Se prohíbe a los niños de 3 a 8 años y a las personas con capacidad limitada cargar o 
descargar equipos de refrigeración.









>L1+20 >W1+20





Encendido por primera vez
Al encenderse por primera vez, el refrigerador funcionará a 5°C en la cámara frigorífica, 4°C en el 
compartimento de temperatura variable y -18°C en la cámara de congelación.













1. Retire el estante de vidrio del refrigerador, asegurándose de que el frente 
del portabotellas esté orientado hacia el frente del estante de vidrio.

2. Alinee el portabotellas con el estante de vidrio e instálelo desde un 
costado.

3. Instale nuevamente el portabotellas y el estante de vidrio en el 
refrigerador.

Parte trasera

Parte delantera
Parte trasera

Parte delantera

Instrucciones para la instalación del portabotellas
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P17
P17

P19
P19





Crianças dos 3 aos 8 anos e indivíduos com capacidade limitada estão proibidos de 
carregar ou descarregar equipamentos de refrigeração.









>L1+20 >W1+20





Ligado pela primeira vez
Quando é ligado pela primeira vez, o frigorífico funciona a 5°C para a câmara frigorífica, a 4°C para a estufa 
variável e a -18°C para a câmara de congelação.













1.Retire a prateleira de vidro do refrigerador, a parte dianteira da 

prateleira garrafas fica de frente para a prateleira de vidro

2. Alinhe a prateleira garrafas com a prateleira de vidro e carregue-a

pela lateral

3. Coloque a prateleira garrafas e a prateleira de vidro de volta no

refrigerador

Parte traseira

Parte dianteira

Parte dianteira

Parte traseira

Instruções de instalação da prateleira garrafas
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■ 	 Tento servisní průvodce je univerzální formát naší společnosti.
■ 	 Konkrétní fyzické konfigurace naleznete v příslušném návodu k obsluze.
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UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

CHLADNIČKA
PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY PŘED POUŽITÍM TOHOTO 

SPOTŘEBIČE

CZ
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Obsah
Děkujeme za zakoupení ledničky TCL. Doufáme, že si užijete používání nové 
ledničky TCL. Zavazujeme se poskytovat vám vynikající služby.

1. Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se sníženou fyzickou, smyslovou nebo 
duševní schopností, nebo pro osoby bez dostatečných zkušeností a znalostí, pokud jim osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo instrukce týkající se používání 
spotřebiče. Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály.
2. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním technikem 
nebo jinou obdobně kvalifikovanou osobou, aby nedošlo k ohrožení.
3. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byly poučeny 
nebo instruovány o bezpečném používání spotřebiče a pochopily možná rizika. Děti si s tímto 
zařízením nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti bez dohledu 
starších osob.
4. VAROVÁNÍ: Ventilační otvory v krytu spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci udržujte volné 
a bez překážek.
5. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanická zařízení ani jiné prostředky k urychlení procesu 
odmrazování, kromě těch doporučených výrobcem.
6. VAROVÁNÍ: Neznečišťujte chladicí okruh.

7. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostor pro skladování potravin, pokud 
se nejedná o typ doporučený výrobcem.
8. Nepoužívejte tento spotřebič k uskladnění výbušných látek, jako jsou aerosolové nádoby s 
hořlavým pohonem.
9. Tento spotřebič je určen pro použití v domácnostech a podobných aplikacích, jako jsou

- Kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních prostředích;

- Zemědělské usedlosti a klienti v hotelech, motelech a jiných obytných prostředích;

- Prostředí typu penzionů;

- Stravovací a podobné nereklamní aplikace.

10. Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s energetickou účinností třídy F pro ERP světelný 
zdroj, testováno s (bez) krytu světla.
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Přípravy před použitím...........................................................................................................................7
Ovládací klíč...........................................................................................................................................8
Péče a Údržba......................................................................................................................................16
Analýza poruch.....................................................................................................................................17
Nejedná se o závady............................................................................................................................17
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1.Varování
Varování: Kolem spotřebiče ani ve vestavěné konstrukci nesmí být umístěna žádná překážka, 
aby byla zajištěna volná ventilace.

Varování: Je zakázáno urychlovat proces odmrazování pomocí jakéhokoli mechanického 
zařízení nebo jinými metodami, než jsou doporučeny výrobcem.

Varování: Neznečišťujte chladicí okruh.

Varování: Nepoužívejte žádné elektrické spotřebiče uvnitř potravinové komory spotřebiče, 
pokud se nejedná o typ doporučený výrobcem.

Varování: Neumisťujte tekuté nápoje ani potraviny v skleněných nádobách do mrazicí komory, 
aby nedošlo k rozbití a prasknutí.

Varování: Pokud je lednička vypnutá, měla by být znovu zapnuta až po 5 minutách, aby 
nedošlo k poškození kompresoru.

Varování: Pokud během používání zaznamenáte jakoukoli živou část, abnormální hluk, 
zápach, kouř nebo jiné abnormality, je nezbytné okamžitě spotřebič vypnout a neprodleně 
kontaktovat poprodejní servis společnosti.

Varování: Vyhněte se umístění prstu nebo ruky pod ledničku, zejména v zadní dolní části, 
protože ostré předměty mohou způsobit zranění.

Varování: Děti si nesmějí s ledničkou hrát ani na ni šplhat. Rodiče musí dohlížet na děti, aby 
předešli možnému nebezpečí.

Varování: Vyvarujte se umístění ruky mezi dveře při jejich otevírání nebo zavírání, abyste 
zabránili skřípnutí prstů. Vždy používejte k otevírání nebo zavírání dveří kliku.
Pro použití v klimatických třídách
V závislosti na klimatické třídě je rozsah okolní teploty pro použití tohoto chladicího zařízení 
uveden v následující tabulce.
Klimatické parametry jsou uvedeny na typovém štítku. Pokud teplota překročí určitý rozsah, 
výrobek nemusí fungovat správně.
Klimatický stupeň najdete na štítku uvnitř chladničky.
Efektivní teplotní rozsah
Chladnička pracuje normálně v teplotním rozsahu stanoveném pro její třídu.

Třída zápis Rozsah okolní Teploty (°C)
Rozšířené Mírné Pásmo SN +10 až +32

Mírné pásmo N +16 až +32
Subtropický ST +16 až +38

Tropické T +16 až +43

POZNÁMKA
Chladicí výkon a spotřeba energie chladničky mohou být ovlivněny okolní teplotou, četností 
otevírání dveří a místem, kde je chladnička umístěna, proto doporučujeme nastavení teploty 
vhodně upravit.

Bezpečnostní pokyny



3

Varování: Riziko požáru /hořlavé materiály

Varování: Při umístění spotřebiče zajistěte, aby přívodní kabel nebyl přiskřípnut nebo 
poškozen.

Varování: Vyvarujte se umístění více přenosných zásuvek nebo napájecích zdrojů za 
spotřebič.
Dětem ve věku 3–8 let a osobám s omezenou schopností je zakázáno nakládat nebo vykládat 
chladicí zařízení.
Dlouhé otevření dveří může vést k významnému zvýšení teploty v odděleních spotřebiče.
Pravidelně čistěte povrchy, které přicházejí do styku s potravinami, a přístupné odtokové 
systémy.
Čistěte nádrže na vodu, pokud nebyly používány po dobu 48 hodin; propláchněte vodní systém 
napojený na přívod vody, pokud nebyla voda odčerpána po dobu 5 dnů.
Skladujte syrové maso a ryby ve vhodných nádobách v ledničce, abyste zabránili kontaktu nebo 
kapání na jiné potraviny.
Dvouhvězdičkové mrazicí oddíly jsou vhodné pro skladování předem zmrazených potravin, 
výrobu zmrzliny a ledových kostek.
Jedno-, dvou- a tříhvězdičkové oddíly nejsou vhodné pro zmrazování čerstvých potravin.
Pokud je chladicí spotřebič ponechán prázdný po delší dobu, vypněte jej, odmrazte, vyčistěte, 
osušte a nechte dveře otevřené, aby se zabránilo vzniku plísní uvnitř spotřebiče.

2. Upozornění
Upozornění: Napájení tohoto výrobku musí odpovídat napájení uvedenému na výrobním 
štítku a musí být použita standardní nezávislá 3-otvorová zásuvka s hodnotou nad 10A a 
spolehlivým uzemněním. Vyvarujte se používání jedné zásuvky pro více spotřebičů, aby nedošlo 
k přehřátí a potenciálnímu riziku požáru.

Upozornění: Nepoužívejte k odpojení napájecího kabelu ruce. Vždy držte a odpojte napájecí 
konektor ze zásuvky, aby došlo k odpojení napájení.
Nedotýkejte se napájecího kabelu nebo konektoru mokrýma rukama, abyste předešli riziku 
úrazu elektrickým proudem.

Upozornění: Zabraňte tomu, aby byl napájecí kabel stlačen ledničkou nebo těžkými 
předměty, a vyvarujte se nadměrného ohýbání napájecího kabelu.
Poškození nebo odloupnutí napájecího kabelu může vést k požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem.
Pokud je napájecí kabel přerušen nebo poškozen, okamžitě kontaktujte poprodejní servis pro 
pomoc.

Upozornění: Neskladujte v ledničce žádné hořlavé nebo výbušné materiály, korozivní 
kyseliny ani alkalické látky.

Bezpečnostní pokyny
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Upozornění: Nepoužívejte ledničku v deštivých podmínkách nebo na přímém slunečním 
světle.

Upozornění: Neumisťujte na ledničku nádoby s tekutinami, protože rozbití nebo převržení 
nádoby může ohrozit elektrickou izolaci ledničky a způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
riziko požáru.

Upozornění: Lednička nesmí být rozebrána nebo upravena bez povolení. Opravy chladničky 
musí provádět odborník.

Upozornění: V případě úniku hořlavého plynu, jako je uhelný plyn, nejprve zavřete unikající 
ventil a poté otevřete okno pro větrání. Neodpojujte konektor ledničky okamžitě, aby se předešlo 
riziku požáru nebo výbuchu v důsledku elektrických jisker.

Upozornění: Chladicí spotřebiče, zejména ledničky-mrazničky typu I, nemusí fungovat 
konzistentně, pokud jsou umístěny po delší dobu pod dolní hranicí teplotního rozsahu, pro který 
je spotřebič určen. To může vést k rozmrazení obsahu nebo k příliš vysoké teplotě v oddílu pro 
zmrazené potraviny.

Upozornění: Perlivé nápoje by neměly být skladovány v mrazicích oddílech na potraviny 
nebo skříních, ani v nízkoteplotních oddílech nebo skříních. Navíc některé produkty, jako je 
ledová voda, by neměly být konzumovány, pokud jsou nadměrně chladné.

Upozornění: Nepřekračujte doporučené doby skladování jakéhokoli druhu potravin stanovené 
výrobci potravin.

Upozornění: Přijměte opatření, abyste zabránili nepřiměřenému zvýšení teploty mražených 
potravin během odmrazování chladicího spotřebiče. Potraviny můžete zabalit do různých 
materiálů, abyste zabránili nežádoucímu zvýšení teploty.

Upozornění: Zvýšení teploty mražených potravin během ručního odmrazování, údržby nebo 
čištění může snížit jejich skladovací životnost.

Upozornění: Zajistěte řádnou péči o skladování mražených potravin během prodloužených 
období, kdy chladicí spotřebič neběží, jako je výpadek proudu nebo selhání chladicího systému.

Upozornění: Kroky, které je třeba podniknout při dočasném nebo trvalém vypnutí chladicího 
spotřebiče, zahrnují vyprázdnění, vyčištění a vysušení spotřebiče a pootevření dveří nebo víka.

Bezpečnostní pokyny
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Držák na lahve na dveřích 
chladničky

Osvětlovací pás

Police v mrazáku

Komponenty prostoru 
pro regulaci vlhkosti
Nastavitelná teplotní 
policová plocha
Komponenty prostoru s 
nastavitelnou teplotou

Zásuvka mrazničky

Přátelské upozornění:
Pokud je váš produkt vylepšeným modelem, může se mírně lišit od poskytnutých 
pokynů. Ujišťujeme vás však, že jeho výkon a způsob použití zůstávají nezměněny. 
Můžete jej s důvěrou používat.

Představení produktu
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Kolem ledničky by měl být 
ponechán určitý prostor, jak je 
znázorněno na obrázku.

Postavte ledničku na rovný 
a stabilní povrch. Pokud je 
podlaha nerovná, upravte 
vyrovnávací nohy, aby byla 
zajištěna stabilita.

Při manipulaci se vyhněte 
kontaktu mezi boční 
stranou dveří ledničky a 
manipulačními nástroji.

Vyvarujte se umístění ledničky 
do nadměrně chladného 
prostředí, kde by mohlo dojít k 
zamrznutí.

Umístěte ledničku do 
suchého, dobře větraného 
prostoru, mimo přímé sluneční 
světlo a zdroje tepla.

Odstranění pěnového 
podkladu pomáhá při 
odvádění tepla ze spodní 
části a snižuje riziko požáru.

Přátelské upozornění:
-- Při manipulaci s ledničkou jsou zapotřebí alespoň dvě osoby: jedna osoba zvedne horní 
část zadní části a druhá drží spodní část. Pokud je uchycena pouze jedna část, může to být 
nebezpečné a způsobit nehodu.
-- Při přemísťování ledničky může spodní kolečko poškodit a poškrábat podlahu. Pokud 
potřebujete přesunout ledničku na dlouhou vzdálenost, použijte lepicí pásku k zajištění 
vnitřního příslušenství, aby se předešlo jejich poškození nárazy.
-- Umístěte ledničku na místo s minimálními vibracemi nebo tam, kde je nejméně vystavena 
vibracím. Uživatelé v oblastech náchylných k zemětřesením by měli ledničku zajistit ke 
stěně nebo sloupu, aby se předešlo nehodám.
-- Nechte kolem ledničky dostatečný prosto. Pokud je prostor příliš malý, pokud jsou 
položky umístěny na vrch nebo příliš blízko boků, nebo pokud jsou předměty přeneseny k 
bokům, může to ovlivnit odvod tepla ledničky, což vede k zbytečnému plýtvání elektřinou 
a možnému poškození stěn a jiných předmětů. Kontakt mezi zadní částí ledničky a stěnou 
může také způsobit vibrace a hluk.
-- Upravte přední část a nastavovací nohu ledničky, aby byla vyrovnána. Nerovná lednička 
může způsobit vibrace a hluk.

Manipulace a umístění
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Tento chladicí spotřebič není určen pro vestavěné použití
Obrysové rozměry produktu a prostor potřebný pro používání produktu jsou zobrazeny na 
následujících obrázcích:

Obrysové rozměry produktu Prostor potřebný pro používání 
produktu 

Celkový prostor potřebný pro 
používání produktu

Prostor potřebný pro volné větrání

Jednotka: mm

Obrysové rozměry 
produktu

Prostor potřebný pro 
používání produktu 

Celkový prostor potřebný 
pro používání produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+20 >W1+20 >L1+760 >W1+430

Přípravy před použitím
1. Odstraňte všechny balicí prvky, jako je upevňovací páska na pouzdru atd., zejména pěnovou 
základnu.l
2. Použijte teplý vlhký hadřík k očištění interiéru i exteriéru ledničky (do teplé vody lze přidat 
neutrální čisticí prostředek).
3. Po vyrovnání a vyčištění ledničky ji nechte stát asi 2 hodiny, než zapojíte zástrčku pro 
napájení, a chlaďte ledničku 2 až 3 hodiny před uložením potravin.
1. Odstraňte upevňovací 
pásku

2. Připojte k napájení 3. Po připojení k napájení 
skladujte potraviny po 2--3 
hodinách

Otřete teplým 
a vlhkým 
hadříkem Neotvírejte dveře 

často, abyste ušetřili 
elektřinu.

V horkém létě je k úplnému zmrazení 
potravin potřeba 24 hodin. Druhý den 
zkontrolujte stav chlazení. Plastový deodorant zmizí automaticky po 

chvíli mražení.

Manipulace a umístění
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Ovládací klíč
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Ovládací klíč
První zapnutí
Při prvním zapnutí bude chladnička pracovat při teplotě 5 °C v chladicím prostoru, 4 °C v proměnlivém 
skleníku a -18 °C v mrazicím prostoru

Funkce dětského zámku
Zapnutí: pokud nedojde k žádné operaci na displeji, po 30 sekundách se klávesnice automaticky uzamkne a 
zapne se funkce dětského zámku;
Vypnutí: když je obrazovka displeje v uzamčeném stavu, stiskněte klávesu „  “ a podržte ji po dobu 
3 sekund pro odemknutí a funkce dětského zámku se vypne.

Ruční nastavení teploty
Pokud během 30 sekund nedojde k žádnému stisknutí klávesy na displeji, displej automaticky zhasne a 
klávesnice se automaticky uzamkne. Když je displej vypnutý, prvním stisknutím tlačítka displej zapnete; 
stisknutím a podržením tlačítka „  “ na 3 sekundy displej odemknete a poté opětovným stisknutím 
tlačítka aktivujete jeho funkci.

Nastavení teploty v chladicí komoře (2°C ~ 8°C)
V odemčeném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „  “, dokud se nerozsvítí oblast teploty chlazeného 
úložného prostoru, a poté stiskněte tlačítko „  “ pro nastavení teploty chladicí komory. Teplota chladicí 
komory by měla být nastavena v rozmezí „02“-„03“-„04“-„05“-„06“-„07“-„08“-„02“. Zvolte vhodnou teplotu, 
přestaňte mačkat tlačítka a poté nastavte teplotní rozsah pro potvrzení.

Nastavení teploty mrazničky (-24°C ~ -15°C)
V odemčeném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „  “, dokud se nerozsvítí oblast teploty mrazicího 
úložného prostoru, a poté stiskněte tlačítko „  “ pro nastavení teploty mrazicí komory. Teplota mrazicí 
komory by měla být nastavena v rozmezí „-24“-„-23“-„-22“-„-21“-„-20“-„-19“-„-18“-„-17“-„-16“-„-15“-„-24“. Zvolte 
vhodnou teplotu, přestaňte mačkat tlačítka a poté nastavte teplotní rozsah pro potvrzení.

Nastavení teploty v zóně T-teplota
V odemčeném stavu opakovaně stiskněte tlačítko „Teplotní Zóna“, dokud se nerozsvítí prostor T-teplota., poté 
stiskněte tlačítko „Teplota“ pro nastavení teploty v prostoru s proměnlivou teplotou. Každé stisknutí tlačítka 
Teplota sníží teplotu o jeden stupeň. Nastavená teplota v prostoru T-teplota se cykluje mezi „4“-„-1“-„-3“-„4“. 
Po dokončení nastavení teploty se potvrdí nastavená úroveň teploty. Pokud je chladicí oddíl nastaven na 
„VYPNUTO“, zobrazuje se v prostoru s proměnlivou teplotou úroveň „VYPNUTO“ a úroveň T-teplota nelze 
nastavit.

Funkce Výkonné Chlazování
Když je chladnička odemčená, opakovaně stiskněte tlačítko „  “, dokud ikona „  “ nezačne blikat. Poté 
přestaňte stiskávat tlačítko a vyčkejte 3 sekundy, čímž aktivujete funkci výkonné chlazování chladicího oddílu. 
Stejnou operací můžete ukončit funkci chlazení napájení. Jakmile je funkce „  “ aktivována, chladnička 
automaticky ukončí funkci výkonné chlazování po 2 hodinách. V režimu „  “ se zobrazí nastavená teplota 
chladicího oddílu jako 2 °C, dokud se funkce nevypne. Ve stavu „  “ při nastavování jiných funkcí můžete 
funkci výkonné chlazení automaticky ukončit. V režimu „  “ se funkci výkonné chlazování automaticky vypne, 
pokud zůstanou dveře chladničky otevřené déle než 3 minuty. (Ve stavu „  “ při nastavování jiných funkcí 
můžete funkci výkonné chlazení automaticky ukončit)
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Ovládací klíč
Funkce Výkonné Zmrazování
Když je chladnička v odemčeném stavu, opakovaně stiskněte tlačítko „  “, dokud nezačne blikat ikona „ 

 “. Poté přestaňte s ovládáním tlačítek a počkejte 3 sekundy, aby se aktivovala funkce rychlého zmrazování 
mrazicího oddílu. Stejnou operací můžete ukončit funkci zmrazení napájení. Po vstupu do režimu „  “ 
chladnička automaticky ukončí funkci výkonového mrazení poté, co bude po dobu 4 hodin ve stavu vysokého 
mrazení. Ve stavu „Výkonového Mrazení“ se až do ukončení funkce zobrazuje nastavená teplota mrazicí 
komory -32 °C. Ve stavu „  “ může při nastavování jiných funkcí dojít k automatickému ukončení funkce 
rychlého zmrazení.

Funkce Dovolená
Když je chladnička odemčená, opakovaně stiskněte tlačítko „  “, dokud ikona „  “ nezačne blikat. 
Poté přestaňte stiskávat tlačítko a vyčkejte 3 sekundy, abyste vstoupili do funkce dovolená. V režimu 
dovolené se na displeji chladicí komory zobrazí „VYPNUTO“ a chladicí komora přejde do uzavřeného stavu. (Ve 
stavu „  “ může při nastavování jiných funkcí dojít k automatickému ukončení funkce dovolené.)

Poznámka: Před aktivací funkce dovolená vyjměte potraviny z komory chladničky

Vypněte paměť
Při vypnutém napájení je okamžitý pracovní stav při vypnutém napájení uzamčen. Po zapnutí bude stále 
fungovat podle nastavení před vypnutím.

Dveřní alarm
Pokud chladnička není pevně uzavřena nebo je otevřena déle než 1 minutu, ozve se zvukový signál „Di. Di. 
Di“, Stiskněte libovolné tlačítko pro pozastavení alarmu: alarm se znovu ozve po 1 minutě: zavřete pevně 
dveře chladničky, abyste alarm zastavili.

Upozornění na překročení teploty mrazicí komory
Po zapnutí napájení, když je teplota mrazicího oddílu vyšší než -12°C, se rozsvítí odpovídající schematický 
rámeček teplotní zóny mrazicího oddílu a digitální zóna bliká. Když je napájení zapnuté, stiskněte libovolné 
tlačítko pro zobrazení teploty mrazničky Stiskněte tlačítko znovu nebo se po 10 sekundách vraťte do 
normálního stavu zobrazení.

Funkce ochrany displeje
Pokud během 30 sekund neprovedete žádnou operaci s klávesou, přejde chladnička do funkce ochrany 
displeje a klávesnice se automaticky uzamkne. V režimu ochrany displeje ukončíte funkci ochrany displeje 
stisknutím libovolného tlačítka.
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Ovládací klíč
Skladování potravin
Mraznička (2°C ~ 8°C)
-- Chladírny se používají především pro krátkodobé skladování potravin, jako je mléko, vejce a nápoje v 
lahvích.
-- Zelenina a ovoce by měly být uloženy v boxu na zeleninu a ovoce, aby se zabránilo ztrátě vlhkosti.
-- Vařené jedlé konzervační sáčky by se měly po zabalení zchladit v chladničce, aby se zabránilo vzniku 
námrazy na zadní straně a zvýšení výkonu.

Zóna T-teplota (-3°C, -1°C, 4°C)
Prostor s proměnlivou teplotou se využívá především pro skladování filmu a masných výrobků, které lze 
krátkodobě spotřebovat. Nehluboce zmrazené potraviny se snadno krájí a zachovají si svou původní chuť, 
uchovávejte je prosím v chladničce pro dlouhodobé skladování.

Mraznička (-24°C ~ -15°C)
-- Mrazicí komora je určena pro skladování položek určených k dlouhodobé konzervaci.
-- Ryby a maso určené ke zmrazení by měly být nakrájeny na malé kousky, zabaleny zvlášť do konzervačních 
sáčků a uloženy do mrazicí zásuvky.
-- Skleněné nádoby nebo uzavřené nádoby naplněné tekutinami by neměly být skladovány v mrazničce, aby 
se zabránilo riziku jejich prasknutí v důsledku zamrznutí.
-- Čerstvé potraviny se nesmí skladovat společně se zmrazenými potravinami.
-- Neumisťujte potraviny do blízkosti vnitřku mrazničky, aby se nepřimrzly k jejímu vnitřku.
  Nápověda:
Uložené potraviny by neměly blokovat vývod vzduchového potrubí ani zpětný port, aby nedošlo ke zhoršení 
chladicího efektu. Před uložením potravin do ledničky se ujistěte, že přehřátá voda a potraviny vychladly na 
pokojovou teplotu.

Výroba ledu (pokud je jím spotřebič vybaven)
Naplňte krabici na výrobu ledu ze 4/5 vodou a vložte ji do mrazicí 
komory. Když se voda v krabici změní na led, opatrně krabicí otočte, 
aby se led od krabice oddělil. Neohýbejte však krabici. Při oddělování 
kostek ledu je zabalte do suché krabičky, abyste si neomrzli prsty.



12

Operace výměny dveří
Před výměnou dveří chladničky si předem připravte následující nástroje:
Phillips šroubovák a klíč. Poznámka: Před výměnou dvířek je odpojte. Může to trvat dva lidi.
Připravte si předem následující díly:

Kryt levého pantu 
horních dveří×1

Panel obložení 
pravých horních 

dveří×1

Levý pant 
horních dveří × 1

Levý 
samosvor×2

Kryt horního 
otvoru pro šroub 

× 1

1. Zavřete horní dvířka, odšroubujte krytku pravého pantu/krytku šroubu a sejměte jej.
2. Odšroubujte šrouby horního závěsu, sejměte horní závěs, sejměte horní dvířka a sejměte 
levý ozdobný kryt.

Krok 1 Krok 2

Šroubový kryt Kryt pravého 
pantu

Levý 
ozdobný kryt

Pravý horní závěs

3. Odšroubujte šroub středního závěsu, přiměřenou silou sejměte střední závěs a kryt otvoru 
šroubu středních dveří a sejměte spodní dveře.

Střední závěs

Kryt otvoru pro šroub středového nosníku

4. Položte chladničku naplocho (pravou stranou nahoru) a sejměte spodní panty a vyrovnávací 
nožky ze spodní části chladničky.

Vyrovnávací nožky

Spodní 
závěs

Ovládací klíč
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5. Odstraňte šrouby dorazu dvířek na pravém konci horních a spodních dvířek a sejměte 
zarážku a pravý samosvor.
6. Nainstalujte zarážku a připravený levý samočinný zámek na levý konec horních a dolních 
dveří a utáhněte šrouby.

Krok 5 Krok 6

Zastávka

Pravý samosvor

7. Vyjměte šroub a matici spodního závěsu z pravého otvoru a nainstalujte je do levého otvoru 
(jak je znázorněno ) .

Šroub

Ořech

8. Nainstalujte sestavu spodního závěsu a vyrovnávací nožičky podle obrázku a nainstalujte 
spodní dvířka.

Ovládací klíč
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9. Nainstalujte centrální závěs na levou stranu středního nosníku a namontujte odstraněný kryt 
otvoru pro šroub na otvor pro šroub na pravé straně středního nosníku.

10. Vyjměte spínač osvětlení pravého horního krytu závěsu a nainstalujte jej na kryt levého 
závěsu podle obrázku .

vypínač světla

11. Nainstalujte horní dveře, poté postupně připevněte připravený levý horní pant a následně 
připevněte kryt levého horního pantu, kryt obložení pravých horních dveří, kryt horního otvoru 
pro šroub a sejmutý kryt šroubu po správném uspořádání horní kabeláže, a utáhněte šrouby.

Levý 
horní pant

Kryt Horního 
Otvoru pro Šroub

Šroubový kryt

Pravý 
ozdobný kryt

Levý horní 
odklápěcí kryt

12. Po výměně dvířek nechte chladničku chvíli ve svislé poloze, než ji zapojíte.

Ovládací klíč
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Návod k Instalaci Stojanu na Víno
1.	Vyjměte skleněnou polici z chladničky tak, aby přední část stojanu na víno 

směřovala k přední části skleněné police
Zadní

ZadníPřední strana
Přední strana

2.	Zarovnejte stojan na víno se skleněnou policí a nainstalujte jej z boku

3.	Nainstalujte stojan na víno a skleněnou polici zpět do chladničky
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-- Položte palce obou rukou na levé a pravé upevňovací sedlo předem 
nastaveného stojanu na láhve, držte spodní část stojanu na láhve ostatními 
čtyřmi prsty u sebe, levým a pravým palcem jemně zatlačte na upevňovací 
sedla, abyste se stáhli háček závěsu stojanu na láhve a poté posuňte stojan 
na láhve upněte jej shora dolů na odpovídající závěs na obložení dveří, 
uvolněte palec a instalace je dokončena.

Způsoby demontáže a montáže příslušenství
-- Skleněná police v chladicí komoře: výška police je nastavitelná, což 
usnadňuje skladování předmětů různého objemu. Stojan vyjměte jemným 
vytažením směrem ven a nahoru. 
-- Dózy na ovoce a zeleninu: pro skladování zeleniny a ovoce. Lze ji odstranit 
vytažením směrem ven.
-- Šuplíky v mrazicím oddílu: uchovávají potraviny, které je třeba uchovat 
po dlouhou dobu, například maso a ryby. Odstraňte je tahem směrem ven a 
zvednutím nahoru.
Přátelská připomínka: Větší kusy masa doporučujeme přidat až po nakrájení 
na menší kousky, aby nezmrzly a špatně se krájely. Zmrazené potraviny by 
měly být po zmrazení rovnoměrně rozloženy a uloženy společně.
-- Držáky na láhve ve dveřích chladicího boxu: uchovávají vejce, 
různé nápoje v lahvích a další různé předměty. Lze ji odstranit mírným 
nadzvednutím.
Poznámka: Při demontáži držáku lahví ve dveřích chladničky se vyvarujte 
jeho násilného vytahování, aby nedošlo k poškození ledničky.
Měnící se Světlo
Jakoukoli výměnu nebo údržbu LED žárovek by měl provádět výrobce, jeho 
servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaný personál.

Péče a Údržba
Doporučuje se provádět údržbu ledničky jednou měsíčně.
Použijte vlhký hadřík nebo neutrální čisticí prostředek (čisticí esenci) k setření 
mastnoty a nečistot. Po čištění důkladně setřete veškeré zbytky čisticího 
prostředku.
-- Nepoužívejte alkalické čisticí prostředky, mýdlové prášky, benzín a alkohol, 
mastek apod., protože mohou poškodit povrchovou úpravu nebo plast;
-- Pravidelně čistěte tělo chladničky a odstraňujte prach z podlahy, aby byla 
chladnička čistá.
Kontrola po údržbě:
Zkontrolujte případné poškození napájecího kabelu a zástrčky. Prach na 
napájecí zástrčce. Dotkněte se zástrčky, abyste zjistili případné abnormální 
zahřívání. Zkontrolujte, zda není zásuvka uvolněná. Ujistěte se, že je zástrčka 
plně zasunuta.

Poznámka:
Pokud je napájecí kabel a zástrčka poškozena a přítomen prach, existuje 
riziko úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Po odpojení zástrčky musí před opětovným zapojením uplynout 5 minut; 
Nedávejte ruce pod ledničku, abyste předešli zranění. 

Poznámky k provozu
Operativní Instrukce

Zmáčkni

Vyjměte mírným tahem 
směrem nahoru a ven

Odstraňte jemným tahem 
směrem ven a nahoru.

Před čištěním odpojte 
chladničku od sítě

Používejte neutrální prací 
prostředek
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Analýza poruch
Před výskytem poruch vyžadujících údržbu je třeba zkontrolovat následující položky:
Poruchy: Lednička nefunguje. Chladicí účinek je slabý.
Příčiny:
1. Zkontrolujte připojení napájení.
2. Zkontrolujte, zda není lednička vystavena přímému slunečnímu záření nebo zda není v blízkosti zdroj tepla.
3. Zkontrolujte, zda je kolem ledničky dostatek prostoru pro odvádění tepla.
Nápravná opatření: 1. Ujistěte se, že je napájení správně připojeno. 2. Přesuňte ledničku na místo bez 
přímého slunečního záření nebo zdrojů tepla v okolí. 3. Nechte mezi ledničkou a stěnou dostatečný prostor 
pro správné odvádění tepla.
Poruchy: Potraviny v chladicím prostoru jsou zmrzlé.
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda není nastavena příliš nízká teplota. 2. Přemístěte potraviny s vysokým obsahem 
vody na stranu dveří skleněné police.
Nápravná opatření: 1. Upravte nastavení teploty tak, aby bylo dostatečně zvýšeno.
2. Přemístěte potraviny s vysokým obsahem vody na stranu dveří skleněné police.
Poruchy: V ledničce je abnormální zvuk.
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda je spodní část ledničky stabilní. 2. Zkontrolujte, zda lednička není příliš blízko ke 
stěně. 3. Zkontrolujte, zda se lednička nedotýká jiných předmětů.
Nápravná opatření: 1. Nastavte spodní vyrovnávací nohu pro stabilizaci ledničky. 2. Nechte kolem ledničky 
dostatek prostoru. 3. Odstraňte překážky.
Poruchy: V ledničce je abnormální zápach.
Příčiny: 1. Zkontrolujte, zda jsou potraviny uloženy ve vzduchotěsném obalu. 2. Zkontrolujte, zda je lednička 
čistá. 3. Zkontrolujte, zda nejsou potraviny skladovány příliš dlouho.
Nápravná opatření: 1. Ukládejte potraviny ve vzduchotěsných obalech. 2. Pravidelně čistěte ledničku. 3. 
Nenechávejte potraviny skladované příliš dlouho.

Nejedná se o závady
Jev: Povrch mezi chladicím prostorem a mrazicím prostorem je na dvou stranách a v mezeře teplý 
nebo horký.
Příčina: Chladicí trubky ledničky (např. kondenzátor a potrubí proti zamlžení) jsou umístěny na dvou stranách 
a v přední části ledničky pro odvod tepla a prevenci kondenzace.
Jev: Dveře ledničky jsou příliš těsné a obtížně se otevírají.
Příčina: Když jsou dveře ledničky zavřeny a ihned znovu otevřeny, horký vzduch vstupuje do ledničky a 
smršťuje se, což vytváří tlakový rozdíl. To ztěžuje okamžité otevření dveří, ale po nějaké době to jde snáze.
Jev: V ledničce jsou viditelné vodní vlnky.
Příčina: Zvuk vodních vln může vznikat při spuštění nebo zastavení kompresoru, stejně jako když se voda 
produkuje během procesu odmrazování.
Jev: V ledničce je bzučivý zvuk.
Příčina: Tento zvuk vzniká při provozu kompresoru. Pokud není lednička vyrovnána, může být zvuk hlasitější. 
Navíc smrštění a roztažení skříně, zejména když je chladno nebo jsou dveře otevřeny, mohou také přispívat k 
tomuto zvuku.
Jev: Na povrchu dveří mrazicího prostoru nebo povrchu potravin je pozorována kondenzace nebo 
námraza.
Příčina: Vysoká teplota nebo vlhkost kolem ledničky; dlouhé otevření dveří; potraviny s vysokým obsahem 
vody, které nejsou uzavřeny nebo pevně zabaleny.
Jev: Na povrchu vestavěného světla je přítomna kondenzace.
Příčina: Světlo generuje teplo při svícení, a pokud jsou dveře ponechány otevřené delší dobu, dojde k rozdílu 
teplot, což vede ke kondenzaci na krytu světla.
Jev: Na těle ledničky se vyskytuje kondenzace a vodní mlha.
Příčina: Vysoká vlhkost kolem ledničky způsobuje, že se vlhkost ve vzduchu hromadí na povrchu skříně, což 
vede ke kondenzaci.
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Klimatický typ SN/N/ST/T

Označení odolnosti proti úrazu 
elektrickým proudem I

Označení

Celkový objem 340L

Objem chladničky 181L

Objem s proměnlivou teplotou 42L

Úložný objem mrazničky 117L

Typ napájení 220-240V~/50Hz

Jmenovitý proud 0,9A

Mrazicí kapacita 9kg/24h

Spotřeba energie 171 kWh/a

Výkon lampy 2,5W

Hmotnost 73kg

Rozměry (WxDxH mm) 595x648x1850

Chladivo a množství náplně R600a, 58g

Hladina hluku (dB(A) re 1 pW) 35

Balicí seznam

Police v mrazáku 3

Nastavitelná teplotní zóna 1

Nastavitelná teplotní policová plocha 1

Komponenty prostoru pro regulaci 
vlhkosti 1

Zásuvka mrazničky 3

Ledový box 1

Karton od vajec 1

Držák na lahve na dveřích chladničky 4

Návod k obsluze 1

Produkt má více konfigurací, prosím, odkazujte se na skutečný produkt pro podrobnosti.

Technické parametry
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Likvidace
Staré spotřebiče mají stále určitou zbytkovou hodnotu. Ekologický přístup zajistí, že cenné 
suroviny budou recyklovány.
Chladiva použité ve vašem zařízení a izolační materiály vyžadují speciální postupy zacházení. 
Před manipulací se ujistěte, že na zadní straně zařízení nedošlo k poškození trubek. Aktuální 
informace o možnostech likvidace starého zařízení a obalů ze starého zařízení lze získat na 
místním městském úřadě.

Správná likvidace tohoto produktu.

Toto označení znamená, že tento výrobek by neměl být likvidován společně s 
ostatními odpady z domácností v celé EU. Abyste předešli možnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace 
odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné využívání 
materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte systém pro 
vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na prodejce, u kterého byl výrobek 
zakoupen. Mohou tento výrobek odvézt k ekologické recyklaci.

Tabulka 1 Třídy klimatických podmínek

Třída Zápis Rozsah okolní teploty °C

Rozšířené mírné pásmo SN +10 až +32

Mírné pásmo N +16 až +32

Subtropický ST +16 až +38

Tropické T +16 až +43

Rozšířený mírný: tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 10 °C 
do 32 °C;
Mírný: tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 °C do 32 °C;
Subtropický: Tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 °C do 38 
°C;
Tropické: Tento chladicí spotřebič je určen k použití při okolních teplotách v rozmezí od 16 °C do 43 
°C;

Vážený zákazníku
Pokud potřebujete zákaznický servis, podívejte se na záruční list pro další informace.

Vyměnitelný (LED pouze) světelný zdroj odborníkem

Pokyny k bezpečné likvidaci

CZ





■ 	 Táto servisná príručka je univerzálnym formátom našej spoločnosti.
■ 	 Konkrétne fyzické konfigurácie nájdete v príslušnej časti návodu.
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NÁVOD NA POUŽITIE

MRAZIČKA
PRED POUŽITÍM TOHTO ZARIADENIA SI PROSÍM PREČÍTAJTE VŠETKY 
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Obsah
Ďakujeme, že ste si zakúpili chladničku TCL. Dúfame, že vám nová chladnička 
TCL prinesie radosť z používania. Sme odhodlaní poskytovať vám vynikajúce 
služby.

1. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženou fyzickou, 
zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ 
im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo inštrukcie týkajúce sa 
používania spotrebiča. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabránilo hraniu so spotrebičom.
2. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo 
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
3. Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a vyššie a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo osoby bez skúseností a znalostí, ak boli 
poučené alebo dohliadané, aby používali zariadenie bezpečným spôsobom a pochopili súvisiace 
riziká. Deti by sa nemali hrať so zariadením. Čistenie a údržbu užívateľa nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.
4. UPOZORNENIE: Udržujte ventilačné otvory na obale zariadenia alebo v zabudovanej 
konštrukcii bez prekážok.
5. UPOZORNENIE: Nepoužívajte mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urýchlenie 
procesu odmrazovania, pokiaľ nie sú odporúčané výrobcom.
6. UPOZORNENIE: Nepoškodzujte obvod chladiva.
7. UPOZORNENIE: Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri priehradiek na uskladnenie 
potravín, pokiaľ nie sú typu odporúčaného výrobcom.
8. Vtomto zariadení neskladujte výbušné látky, ako sú aerosólové plechovky s horľavým hnacím 
prostriedkom.
9. Tento spotrebič je určený na použitie v domácnostiach a podobných aplikáciách, ako sú
- Kuchynské priestory pre personál v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných prostrediach;
- Vidiecke domy a pre klientov v hoteloch, motelov, a iných obytných prostrediach;
- Ubytovanie typu bed and breakfast;
- Stravovanie a podobné aplikácie mimo maloobchodu.
10. Tento produkt obsahuje zdroj svetla s triedou energetickej účinnosti F pre svetelný zdroj 
ERP, testovaný s (bez) krytom svetla.
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Nezávady.............................................................................................................................................17
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1.Upozornenie
Upozornenie: Okolo spotrebiča alebo v zabudovanej štruktúre by nemala byť umiestnená 
žiadna prekážka, aby sa zabezpečila voľná ventilácia.

Upozornenie: Je zakázané urýchľovať proces odmrazovania akýmkoľvek mechanickým 
zariadením alebo metódou inou, než odporúča výrobca.

Upozornenie: Nepoškodzujte obvod chladiva.

Upozornenie: V priestore na skladovanie potravín spotrebiča nepoužívajte žiadne elektrické 
spotrebiče, pokiaľ nie sú typu odporúčaného výrobcom.

Upozornenie: Nekladte tekuté nápoje alebo jedlá obsiahnuté v sklenených nádobách do 
mrazničky, aby sa zabránilo ich rozbitiu a rozbíjaniu.

Upozornenie: Ak je chladnička vypnutá, mala by byť znovu zapnutá 5 minút neskôr, aby sa 
zabránilo poškodeniu kompresora.

Upozornenie: Ak si počas používania všimnete akúkoľvek živú časť, abnormálny hluk, 
zápach, dym alebo iné nezrovnalosti, je nevyhnutné okamžite vypnúť spotrebič a rýchlo 
kontaktovať oddelenie zákazníckeho servisu spoločnosti.

Upozornenie: Vyhnite sa umiestneniu prsta alebo ruky pod chladničku, najmä v zadnej dolnej 
časti, pretože ostré predmety môžu spôsobiť zranenie.

Upozornenie: Deti sa nesmú hrať alebo liezť na chladničke. Rodičia musia dozerať na deti, 
aby predišli potenciálnemu nebezpečenstvu.

Upozornenie: Vyhnite sa umiestneniu ruky medzi dvere pri otváraní alebo zatváraní, aby ste 
nepriškrtli prsty. Vždy používajte kľučku dverí na otváranie alebo zatváranie dverí.
Pre chladiace zariadenia s klimatickou triedou
V závislosti od klimatickej triedy je tento chladiaci spotrebič určený na používanie pri okolitých 
teplotách, ako je uvedené v nasledujúcej tabuľke.
Klimatickú triedu nájdete na štítku s hodnotením. Produkt nemusí správne fungovať pri teplotách 
mimo špecifického rozsahu.
Klimatickú triedu nájdete na štítku vo vnútri vašej chladničky.
Efektívny teplotný rozsah
Chladnička funguje normálne v rozsahu teplôt špecifikovanom jej klasifikačnou triedou.

Trieda symbol Rozsah okolitých teplôt (°C)
Rozšírená mierna SN +10 až +32

Mierna N +16 až +32
Subtropická ST +16 až +38

Tropická T +16 až +43

 POZNÁMKA
Chladiaci výkon a spotreba energie chladničky môžu byť ovplyvnené okolitou teplotou, 
frekvenciou otvárania dverí a umiestnením chladničky, odporúčame upraviť nastavenie teploty 
podľa potreby.

Bezpečnostné pokyny
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Upozornenie: Riziko požiaru / horľavé materiály

Upozornenie: Pri umiestňovaní spotrebiča dbajte na to, aby napájací kábel nebol stlačený 
alebo poškodený.

Upozornenie: Vyhnite sa umiestneniu viacerých prenosných zásuvkových rozvodiek alebo 
zdrojov napájania za spotrebičom.
Deti vo veku 3-8 rokov a osoby s obmedzenou schopnosťou nesmú nakladať ani vykladať 
chladiace zariadenia.
Dlhodobé otváranie dverí môže viesť k výraznému zvýšeniu teploty v priestoroch spotrebiča.
Pravidelne čistite povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu s potravinami a prístupné 
odvodňovacie systémy.
Ak sa vodné nádrže nepoužívajú 48 hodín, vyčistite ich; spláchnite vodný systém pripojený k 
vodovodu, ak sa z neho 5 dní nečerpala voda.
Ukladajte surové mäso a ryby v vhodných nádobách v chladničke, aby nedošlo k kontaktu alebo 
odkvapkávaniu na iné potraviny.
Dvojhviezdičkové komory pre mrazené potraviny sú vhodné na skladovanie predmrazených 
potravín, skladovanie alebo výrobu zmrzliny a výrobu ľadových kociek.
Jedno-, dvoj- a trojhviezdičkové komory nie sú vhodné na mrazenie čerstvých potravín.
Ak je chladiace zariadenie dlhodobo prázdne, vypnite ho, rozmrazte, vyčistite, vysušte a 
nechajte dvere otvorené, aby sa zabránilo tvorbe plesní v zariadení.

2. Opatrenia
Opatrenia: Napájanie tohto produktu musí zodpovedať napájaniu uvedenému na štítku a je 
nutné použiť štandardnú nezávislú 3-otvorovú zásuvku s hodnotením nad 10A a spoľahlivým 
uzemnením. Vyhnite sa zdieľaniu jednej zásuvky medzi viacerými spotrebičmi, aby sa predišlo 
prehrievaniu a potenciálnym požiarnym rizikám.

Opatrenia: Vyhnite sa ťahaniu elektrického kábla rukou. Vždy držte a odpojte napájací 
konektor zo zásuvky, aby ste odpojili zdroj napájania.
Neobsluhujte napájací kábel alebo konektor mokrými rukami, aby ste zabránili riziku elektrického 
úrazu.

Opatrenia: Neumožnite, aby napájací kábel bol stlačený chladničkou alebo akýmkoľvek 
ťažkým nákladom, a vyhnite sa extrémnemu ohýbaniu napájacieho kábla.
Poškodenie alebo odlúpnutie napájacieho kábla môže viesť k riziku požiaru alebo elektrického 
úrazu.
Ak je napájací kábel zlomený alebo prerezaný, obráťte sa okamžite na oddelenie po-predajných 
služieb pre pomoc.

Opatrenia: V chladničke neskladujte žiadne horľavé alebo výbušné materiály, korozívne 
kyseliny alebo alkalické látky.

Bezpečnostné pokyny
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Opatrenia: Chladničku nepoužívajte v daždivom počasí alebo priamom slnečnom svetle.

Opatrenia: Na chladničke neumiestňujte nádoby s kvapalinami, pretože prasknutie alebo 
prevrátenie nádoby môže ohroziť elektrickú izoláciu chladničky a viesť k riziku elektrického 
úrazu alebo požiaru.

Opatrenia: Chladnička nesmie byť demontovaná alebo upravovaná bez povolenia. Opravy 
chladničky musia byť vykonávané odborníkom.

Opatrenia: V prípade úniku akéhokoľvek horľavého plynu, ako je napríklad uhoľný plyn, 
najprv zatvorte únikový ventil, potom otvorte okno na vetranie. Neodpojte okamžite konektor 
chladničky, aby ste predišli riziku požiaru alebo výbuchu spôsobenému elektrickými iskrami.

Opatrenia: Chladiace zariadenia, najmä chladničky s mrazničkou typu I, nemusia pri 
dlhodobom umiestnení pod dolným koncom teplotného rozsahu, pre ktorý sú zariadenia určené, 
pracovať konzistentne. To môže viesť k rozmrazovaniu obsahu alebo zvýšeniu teploty v oddieli 
pre mrazené potraviny.

Opatrenia: Šumivé nápoje by sa nemali skladovať v oddieloch alebo skrinkách mrazničky 
na potraviny, ani v oddieloch alebo skrinkách s nízkou teplotou. Okrem toho by sa niektoré 
produkty, ako je ľadová voda, nemali konzumovať pri príliš nízkej teplote.

Opatrenia: Neprekračujte časy skladovania odporúčané výrobcami potravín pre akýkoľvek 
druh potravín.

Opatrenia: Zabezpečte opatrenia na predchádzanie nadmernému nárastu teploty mrazených 
potravín pri rozmrazovaní chladiaceho zariadenia. Na zabalenie potravín môžete použiť rôzne 
materiály, ktoré zabránia nadmernému zvýšeniu teploty.

Opatrenia: Nárast teploty mrazených potravín počas ručného rozmrazovania, údržby alebo 
čistenia môže znížiť ich skladovateľnosť.

Opatrenia: Zabezpečte náležitú starostlivosť o skladovanie mrazených potravín počas dlhých 
období, keď chladiace zariadenie nie je v prevádzke, napríklad počas výpadku prúdu alebo 
zlyhania chladiaceho systému.

Opatrenia: Kroky, ktoré treba podniknúť pri dočasnom alebo trvalom vypnutí chladiaceho 
zariadenia, zahŕňajú vyprázdnenie, čistenie, sušenie a mierne prievetrávanie dverí alebo veka.

Bezpečnostné pokyny
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Držiak na fľaše dvierok 
chladničky

Svetelný pásik

Polica chladničky

Nastaviteľná montáž 
priestoru pre vlhkosť
Nastaviteľný rám 
priestoru pre teplotu
Priestor s nastaviteľnou 
teplotou

Zásuvka mrazničky

Priateľské upozornenie:
Ak je váš produkt vylepšený, môže sa mierne líšiť od poskytnutých pokynov. Avšak, 
môžete si byť istí, že jeho výkon a spôsob použitia zostávajú nezmenené. Môžete s 
dôverou pokračovať v jeho používaní.

Úvod do produktu
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Okolo chladničky treba 
nechať určitý priestor, ako je 
znázornené na obrázku.

Umietnite chladničku na rovný a 
stabilný povrch. Pri manipulácii sa 
vyhnite kontaktu medzi bočnou 
stranou dverí chladničky a 
manipulačnými nástrojmi.

Vyhnite sa umiestneniu 
chladničky v extrémne 
studených prostrediach, kde 
by mohlo dôjsť k zamrznutiu.

Ak je podlaha nerovná, 
nastavte vyrovnávacie nohy, 
aby ste zabezpečili stabilitu.

Umietnite chladničku na 
suchom, dobre vetranom 
mieste, ďaleko od priamych 
slnečných lúčov a zdrojov 
tepla.

Odstránenie penovej základne 
pomáha pri odvádzaní tepla 
zospodu a znižuje riziko 
požiaru.

Priateľské upozornenie:
--Pri manipulácii s chladničkou sú potrebné najmenej dve osoby: jedna na zdvihnutie hornej 
časti zadnej strany a druhá na manipuláciu s dolnou časťou. Ak je zovretá iba jedna časť, 
môže to byť nebezpečné a spôsobiť nehodu.
--Pri presúvaní chladničky môže dolný bežec poškodiť a poškriabať podlahu. Ak potrebujete 
presunúť chladničku na dlhú vzdialenosť, použite lepiacu pásku na zabezpečenie 
vnútorných príslušenstiev, aby sa predišlo ich poškodeniu kolíziou.
--Umietnite chladničku na miesto s minimálnym vibráciami alebo tam, kde je najmenej 
vystavená vibráciám. Pre používateľov v oblastiach náchylných na zemetrasenia 
zabezpečte chladničku proti stene alebo stĺpu, aby ste predišli nehodám.
--Nechajte okolo chladničky dostatočný priestor. Ak je medzera príliš malá, ak sú položky 
umiestnené na vrchu alebo príliš blízko strán, alebo ak sú predmety nalepené na boky, 
môže to ovplyvniť odvod tepla z chladničky, čo vedie k zbytočnému plytvaniu energiou a 
možnému poškodeniu stien a iných predmetov. Kontakt medzi zadnou časťou chladničky a 
stenou môže tiež spôsobiť vibrácie a hluk.
--Upravte prednú časť a nastavovaciu nohu chladničky, aby ste ju vyrovnali. Nevyrovnaná 
chladnička môže spôsobovať vibrácie a hluk.

Manipulácia a umiestnenie
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Toto chladničkové zariadenie nie je určené na zabudovanie
Obrysové rozmery produktu a priestor potrebný na jeho používanie sú zobrazené na 
nasledujúcich obrázkoch:

Obrysové rozmery produktu Priestor potrebný na 
používanie produktu 

Celkový priestor potrebný na 
používanie produktu

Priestor potrebný pre voľnú ventiláciu

Jednotka: mm

Obrysové rozmery 
produktu

Priestor potrebný na 
používanie produktu 

Celkový priestor potrebný 
na používanie produktu

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 >L1+20 >W1+20 >L1+760 >W1+430

Prípravy pred použitím
1. Odstráňte všetky obalové zostavy, ako je fixačná páska a pod., najmä penovú základňu. I
2. Použite teplú vlhkú handru na čistenie interiéru aj exteriéru chladničky (do teplej vody je 
možné pridať neutrálny čistiaci prostriedok).
3. Po vyrovnaní a vyčistení chladničky ju nechajte stáť asi 2 hodiny pred pripojením napájacieho 
kábla na zapnutie a nechajte chladničku chladiť 2 až 3 hodiny pred uložením potravín.
1. Odstráňte fixačnú pásku 2. Pripojte napájanie 3. Uložte potraviny po 

pripojení napájania na 2-3 
hodiny

Utrite teplou 
a vlhkou 
handrou Nechoďte dvere 

často otvárať, aby 
ste ušetrili elektrinu.

V horúcom lete je potrebných 24 
hodín na úplné zamrznutie potravín. 
Skontrolujte chladničné podmienky na 
druhý deň.

Deodorant z plastu sa automaticky stratí 
po chvíli zamrazenia.

Manipulácia a umiestnenie
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Prevádzkové tlačidlá
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Prevádzkové tlačidlá
Prvé zapnutie
Po prvom zapnutí bude chladnička pracovať pri teplote 5 °C pre chladničkovú komoru, 4 °C pre 
variabilný skleník a -18 °C pre mrazničku.

Funkcia Detskej poistky
Zapnutie: keď na displeji nie je vykonaná žiadna operácia, po 30 sekundách sa klávesnica automaticky uzamkne a zapne sa 
funkcia detského zámku;
Vypnutie: keď je displej v zamknutom stave, stlačte a podržte tlačidlo „  “ po dobu 3 sekúnd pre odomknutie a funkcia 
detského zámku sa vypne.

Manuálne nastavenie teploty
Ak sa do 30 sekúnd na displeji nevykoná žiadna operácia, displej automaticky zhasne a klávesnica sa automaticky uzamkne. 
Keď je displej vypnutý, prvým stlačením tlačidla zobudíte displej; stlačte a podržte tlačidlo „  “ po dobu 3 sekúnd pre 
odomknutie a potom tlačidlo opäť stlačte pre aktiváciu funkcie tlačidla.

Nastavenie teploty chladiacej komory (2°C ~ 8°C)
V odomknutom stave opakovane stláčajte tlačidlo „  " , kým sa nerozsvieti zóna teploty mrazničky, potom stlačte tlačidlo „ 

 " na nastavenie teploty chladiacej komory, Teplota mrazničky by mala byť nastavená na „02“ -„03“ -„04“ -„05“ -„06“ -„07“ 
-„08“ -„02“. Vyberte vhodnú teplotu, aby ste ukončili operáciu tlačidiel, a potom nastavte rozsah teplôt na potvrdenie.

Nastavenie teploty mraziacej komory (-24°C ~ -15°C)
V odomknutom stave opakovane stláčajte tlačidlo „  ", kým sa nerozsvieti zóna teploty mrazničky, potom stlačte tlačidlo „ 

 " na nastavenie teploty mrazničky. Teplota mraziacej komory by mala byť nastavená medzi „-24“ - „-23“ - „-22“ - „-21“ - „-20“ 
- „-19“ - „-18“ - „-17“ - „-16“ - „-15“ - „-24“. Vyberte vhodnú teplotu, aby ste ukončili operáciu tlačidiel, a potom nastavte rozsah 
teplôt na potvrdenie.

Nastavenie teploty pre zóna T-teplotná
V odomknutom stave opakovane stláčajte tlačidlo "Teplotnej Zóny", kým sa nerozsvieti T-teplotná.priestor, potom stlačte tlačidlo 
"Teplota" na nastavenie teploty v priestore s premenlivou teplotou. Pri každom stlačení tlačidla Temperature sa teplota zníži o 
jeden krok a nastavená teplota v T-teplotná priestore sa zníži v rozmedzí „4“-„-1“-„-3“-„4“. Po dokončení nastavenia teploty sa 
potvrdí nastavená úroveň teploty. Keď je chladnička s mrazničkou nastavená na „VYPNUTÉ“, v priestore s premenlivou teplotou 
sa zobrazí úroveň „VYPNUTÉ“ a úroveň teploty T-teplotná sa nedá nastaviť.

Funkcia Rýchleho Chladenia
Keď je chladnička odomknutá, opakovane stláčajte tlačidlo „  “, kým ikona „  “ nezačne blikať. Potom prestaňte tlačidlo 
používať a počkajte 3 sekundy, aby ste spustili funkciu Rýchleho Chladenia pre chladiaci priestor. Funkciu rýchleho chladenia 
môžete ukončiť rovnakou operáciou. Po zapnutí funkcie „  “ sa chladnička automaticky vypne z režimu Rýchleho Chladenia po 
2 hodinách. V stave „  “ je nastavená teplota chladiaceho priestoru zobrazená ako 2 °C, až kým sa funkcia nevypne. (V stave 
„  “ pri nastavovaní iných funkcií môžete automaticky ukončiť funkciu rýchleho chladenia.) V stave „  “ sa funkcia Rýchleho 
Chladenia automaticky vypne, ak sú dvierka chladničky otvorené viac ako 3 minúty. (V stave „   “ pri nastavovaní iných funkcií 
môžete automaticky ukončiť funkciu rýchleho chladenia)

Funkcia Rýchleho Zmrazenia
Keď je chladnička odomknutá, opakovane stláčajte tlačidlo „  “, kým ikona "  “ nezačne blikať. Potom prestaňte tlačidlo 
používať a počkajte 3 sekundy, aby ste spustili funkciu Rýchleho Zmrazenia pre mraziaci priestor. Funkciu Rýchleho Zmrazenia 
môžete ukončiť rovnakou operáciou. Po vstupe do režimu „  “ chladnička automaticky ukončí funkciu rýchleho zmrazovania 
po dosiahnutí vysokého mraziaceho stavu počas 4 hodín. V stave „Rýchleho Zmrazenia“ sa nastavená teplota pre mraziaci 
priestor zobrazuje ako -32 °C, až kým sa funkcia nevypne. V stave „  “ pri nastavovaní iných funkcií môžete automaticky 
ukončiť funkciu rýchleho zmrazovania.
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Prevádzkové tlačidlá
Funkcia Dovolenky
Keď je chladnička odomknutá, opakovane stláčajte tlačidlo „  “, kým ikona „  “ nezačne blikať. Potom prestaňte 
tlačidlo používať a počkajte 3 sekundy, aby ste spustili funkciu dovolenky. V režime dovolenky sa na displeji chladničkovej 
komory zobrazí „ VYPNUTÉ “ a chladničková komora sa vypne. (V stave „  “, keď sú nastavené iné funkcie, režim dovolenky 
môže byť automaticky ukončený)
Poznámka: Pred aktiváciou funkcie dovolenky prosím vyberte potraviny z chladiacej komory

Pamäť pri výpadku napájania
Keď dôjde k výpadku napájania, okamžitý pracovný stav v čase výpadku bude uzamknutý. Po obnovení napájania bude 
chladnička pokračovať v práci podľa nastavenia pred výpadkom

Alarm dvierok
Ak sa chladnička nechá otvorená alebo zostane otvorená dlhšie ako 1 minútu, na displeji sa zobrazí „Di. Di. Di“, Stlačte 
ľubovoľné tlačidlo, aby ste alarm pozastavili: alarm sa znovu ozve po 1 minúte: dvere chladničky pevne zatvorte, aby ste alarm 
zastavili.

Upozornenie na vysokú teplotu v mraziacej komore
Pri zapnutí napájania, ak je teplota mraziacej komory vyššia ako -12°C, rozsvieti sa schématické okno zodpovedajúce teplotnej 
zóne mraziacej komory a digitálna zóna bliká. Stlačením ktoréhokoľvek tlačidla zobrazíte teplotu mraziacej komory po zapnutí 
napájania, opätovným stlačením tlačidla alebo po 10 sekundách sa zobrazí bežný stav.

Funkcia ochrany displeja
Ak do 30 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, chladnička prejde do funkcie ochrany displeja a klávesnica sa automaticky zablokuje. 
V režime ochrany displeja stlačte ľubovoľné tlačidlo na ukončenie funkcie ochrany displeja.
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Prevádzkové tlačidlá
Ukladanie potravín
Chladiaca komora (2°C~8°C)
-- Chladiaca komora sa používa hlavne na skladovanie krátkodobých potravín, ako je mlieko, 
vajcia a nápoje vo fľašiach.
-- Zelenina a ovocie by sa mali skladovať v zásuvke na zeleninu a ovocie, aby sa predišlo strate vlhkosti.
-- Uvarené potraviny sa majú vložiť do chladničky po zabalení do konzervačných vrecúšok, aby sa zabránilo 
tvorbe námrazy a zvýšeniu spotreby energie.

Zóna T-teplotná (-3°C, -1°C, 4°C)
Priestor s premenlivou teplotou sa využíva najmä na skladovanie rýb a mäsových výrobkov, ktoré sa dajú 
krátkodobo spotrebovať. Keďže hlboko zmrazené potraviny sa ľahko krájajú a zachovávajú si pôvodnú chuť, 
na dlhodobé skladovanie ich vložte do mrazničky.

Mraziaci priestor (-24 °C ~ -15 °C)
-- Mraziaci priestor sa využíva na dlhodobé uchovávanie potravín.
-- Ryby a mäso určené na mrazenie by mali byť narezané na malé kúsky, zabalené do plastových obalov a 
následne umiestnené do mraziacej zásuvky.
-- Sklenená nádoba alebo uzavretá nádoba naplnená kvapalinou sa nesmie uchovávať v mrazničke, aby sa 
predišlo riziku prasknutia v dôsledku zamrznutia.
-- Čerstvé potraviny sa nesmú skladovať spolu s mrazenými potravinami.
-- Nedávajte potraviny blízko k vnútorným stenám mraziaceho priestoru, aby sa predišlo ich zamrznutiu na 
stenu.
 Teplé tipy:
Uložené potraviny by nemali blokovať výstup a návrat vzduchu, aby sa neznížila účinnosť chladenia. Pred 
uložením potravín do chladničky sa tiež uistite, že prehriata voda a jedlo vychladli na izbovú teplotu.

Výroba ľadu (ak je spotrebič vybavený touto funkciou)
Naplnte zásobník na ľad 4/5 vody a umiestnite ho do mraziaceho 
priestoru. Po zmene vody v zásobníku na ľad na ľad, jemne otočte 
zásobníkom, aby ste oddelili ľad od zásobníka. Škatuľu však 
neohýbajte. Pri oddeľovaní ľadu zabaľte zásobník do suchého obalu, 
aby ste predišli omrzlinám na prstoch.
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Operácia výmeny dverí
Pred výmenou dvierok chladničky si vopred pripravte nasledujúce nástroje:
Phillips skrutkovačka a kľúč. Poznámka: Pred výmenou dvierok odpojte napájací kábel. Môžu 
byť potrebné dve osoby.
Pred výmenou si vopred pripravte nasledujúce diely:

Kryt ľavého 
závesu horných 

dvierok ×1

Kryt pravej lišty 
horných dvierok 

×1

Ľavý horný záves 
×1

Ľavé 
samosamzámkové 

zámky ×2

Kryt hornej 
skrutkovej diery 

×1

1. Zatvorte horné dvierka, odskrutkujte skrutky krytu pravého závesu/krytu skrutky a odstráňte 
ich.
2. Odskrutkujte skrutku horného závesu, odstráňte horný záves, zoberte horné dvierka a 
odstráňte ľavý kryt lišty.

Krok 1 Krok 2

Kryt skrutky Kryt pravého 
závesu

Ľavý kryt 
lišty

Pravý horný 
záves

3. Odskrutkujte skrutku stredného závesu, odstráňte stredný záves a kryt skrutkovej diery 
stredovej podpody primeranou silou a odstráňte spodné dvierka.

Stredný záves

Kryt skrutkovej diery stredovej podpody

4. Uložte chladničku vodorovne (pravá strana hore), odstráňte spodný záves a nivelizačné nohy 
na spodnej strane chladničky.

Vyrovnávacie nohy

Dolný pánt

Prevádzkové tlačidlá
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5. Odstráňte skrutku brzdového zariadenia pravého konca dvierok horných a spodných dvierok 
a odstráňte brzdu a pravé samosamzámkové zámky.
6. Nainštalujte brzdu a pripravené ľavé samosamzámkové zámky na ľavý koniec horných a 
spodných dvierok a dotiahnite skrutky.

Krok 5 Krok 6

Zastavenie

Pravý samosamzámkový 
zámok

7. Odstráňte skrutku a maticu spodného závesu z pravej diery a nainštalujte ich do ľavej diery 
(ako je zobrazené na obrázku).

Skrutka

Matica

8. Nainštalujte zostavu spodného závesu a nivelizačné nohy ako je zobrazené na obrázku a 
nainštalujte spodné dvierka.

Prevádzkové tlačidlá
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9. Nainštalujte stredný záves na ľavú stranu stredovej podpody a nainštalujte odstránený kryt 
skrutkovej diery na pravú skrutkovú dieru stredovej podpody.

10. Odstráňte prepínač lampy z krytu pravého horného závesu a nainštalujte ho na ľavý kryt 
závesu, ako je zobrazené na obrázku.

Prepínač lampy

11. Nainštalujte horné dvierka, postupne nainštalujte pripravený ľavý horný záves, potom 
nainštalujte ľavý kryt horného závesu, pravý kryt lišty horných dvierok, kryt hornej skrutkovej 
diery a odstránený kryt skrutky po dôkladnom usporiadaní hornej svorky, a dotiahnite skrutky.

Ľavý horný 
záves

Kryt hornej 
skrutkovej diery

Kryt skrutky

Kryt pravej 
lišty

Ľavý kryt 
horného závesu

12. Po výmene dvierok nechajte chladničku niekoľko času stáť vo vzpriamenej polohe pred 
opätovným pripojením napájania.

Prevádzkové tlačidlá
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Inštalačný Návod na Stojan na Víno
1.	Vyberte sklenenú policu z chladničky tak, aby predná časť stojana na víno 

smerovala k prednej časti sklenenej police.
Zadná

ZadnáPredná
Predná

2.	Zarovnajte stojan na víno so sklenenou policou a nainštalujte ho zboku.

3.	Nainštalujte stojan na víno a sklenenú policu naspäť do chladničky.
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-- Palce oboch rúk položte na ľavé a pravé upevňovacie sedadlá vopred 
nastavených políc na fľaše, zvyšnými štyrmi prstami spoločne pridržte 
spodnú časť políc na fľaše a ľavým a pravým palcom jemne stlačte 
upevňovacie sedadlá, aby sa háčiky otočného hriadeľa políc na fľaše 
zasunuli, a potom prichytite police na fľaše na príslušné háčiky na kryte dverí 
zhora nadol a uvoľnite palce, aby ste dokončili inštaláciu.

Metóda rozoberania a montáže príslušenstva
-- Sklenená polica v chladiacej komore: výška police je nastaviteľná, čo 
uľahčuje skladovanie rôzne veľkých predmetov. Policu vyberte jemným 
potiahnutím smerom von a nahor. 
-- Box na ovocie a zeleninu: určený na skladovanie zeleniny a ovocia. Môže 
byť vybraná potiahnutím smerom von.
-- Zásuvka v mraziacom priestore: slúži na skladovanie potravín určených na 
dlhodobé uchovávanie, ako je mäso a ryby. Môže byť vybraná potiahnutím 
smerom von a zdvihnutím nahor.
Užitočné tipy: Odporúča sa vložiť veľké kusy mäsa po ich narezaní na 
malé kúsky, aby sa predišlo ťažkostiam s rezaním po zmrazení. Rýchlo 
zmrazené potraviny by mali byť rovnomerne rozložené a skladované spolu 
po zmrazení.
--Držiak na fľaše v dverách chladničky: určený na skladovanie vajec, rôznych 
fľašových nápojov a iných drobností. Dá sa vytiahnuť miernym zdvihnutím.
Poznámka: pri rozoberaní držiaka na fľaše v dverách chladničky sa vyhnite 
násilnému ťahaniu, aby ste predišli poškodeniu chladničky.

Zmena Svetla
Akúkoľvek výmenu alebo údržbu LED diód by mal vykonávať výrobca, jeho servisný 
zástupca alebo podobne kvalifikovaný personál.

Údržba a Starostlivosť
Odporúča sa vykonávať údržbu chladničky raz mesačne.
Použite vlhkú handričku alebo neutrálny čistiaci prostriedok (čistiacu esenciu), 
aby ste odstránili akúkoľvek mastnotu a nečistoty. Po čistení sa uistite, že ste 
dôkladne zotreli všetky zvyšky čistiaceho prostriedku.
-- Nepoužívajte zásadité čistiace prostriedky, prací prášok, benzín a alkohol, 
detský púder atď.; inak môže dôjsť k poškodeniu povrchov alebo plastov;
-- Pravidelne čistite telo chladničky a odstraňujte prach zo zeme, aby ste 
udržali chladničku čistú.
Kontroly po údržbe:
Skontrolujte, či nie je poškodený napájací kábel a zástrčka. Skontrolujte, či 
na napájacej zástrčke nie je prach. Skontrolujte, či zástrčka nie je nadmerne 
zahriata. Skontrolujte, či nie je zásuvka uvoľnená. Uistite sa, že zástrčka je 
úplne zasunutá.

Poznámka:
Ak je napájací kábel a zástrčka poškodená a je prítomný prach, hrozí riziko 
úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.
Po odpojení zástrčky musí uplynúť 5 minút pred opätovným zapojením; 
nedávajte ruky pod chladničku, aby ste sa vyhli zraneniu. 

Poznámky k prevádzke
Návod na Obsluhu

Stlačte tlačidlo 
nadol

Vytiahnite jemným ťahaním 
nahor a von

Odstráňte jemným ťahaním 
von a nahor.

Pred čistením odpojte zástrčku 
chladničky

Použite neutrálny čistiaci 
prostriedok
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Analýza porúch
Nasledujúce položky by mali byť skontrolované pred vznikom porúch, ktoré si vyžadujú údržbu:
Poruchy: Chladnička nefunguje, chladiaci efekt je slabý
Príčiny:
1. Skontrolujte pripojenie napájania.
2. Skontrolujte, či je chladnička vystavená priamemu slnečnému žiareniu alebo či je blízko zdroja tepla.
3. Skontrolujte, či je okolo chladničky dostatočný priestor na odvod tepla.
Riešenia: 1. Uistite sa, že napájanie je správne pripojené. 2. Presuňte chladničku na miesto bez priameho 
slnečného žiarenia alebo blízkych zdrojov tepla. 3. Zanechajte dostatočný priestor medzi chladničkou a 
stenou na správny odvod tepla.
Poruchy: Potraviny v chladiacej komore sú zmrazené
Príčiny: 1. Skontrolujte, či je nastavená teplota príliš nízka. 2. Okrem toho presuňte potraviny s vysokým 
obsahom vody na stranu dverí sklenenej poličky.
Riešenia: 1. Prispôsobte nastavenia teploty tak, aby sa zabezpečilo ich primerané zvýšenie. 2. Presuňte 
potraviny s vysokým obsahom vody na stranu dverí sklenenej poličky.
Poruchy: V chladničke je nezvyčajný zvuk
Príčiny: 1. Skontrolujte, či je dno chladničky stabilné. 2. Skontrolujte, či je chladnička príliš blízko k stene. 3. 
Skontrolujte, či sa chladnička dotýka iných predmetov.
Riešenia: 1. Upravte spodnú nastavovaciu nohu, aby ste stabilizovali chladničku. 2. Zanechajte dostatočný 
priestor okolo chladničky. 3. Odstráňte prekážky.
Poruchy: V chladničke je nezvyčajný zápach
Príčiny: 1. Skontrolujte, či sú potraviny uzavreté na skladovanie. 2. Skontrolujte, či je chladnička čistá. 3. 
Skontrolujte, či sú potraviny skladované príliš dlho.
Riešenia: 1. Uzavrite potraviny na skladovanie. 2. Pravidelne čistite chladničku. 3. Neponechávajte potraviny 
príliš dlho uskladnené.

Nezávady
Jav: Povrch medzi chladiacou komorou a mraziacou komorou je teplý alebo horúci na oboch stranách 
a v deliacej časti.
Príčina: Rúrky chladničky (ako sú kondenzátorové a proti-zahmlievacie rúrky) sú umiestnené na oboch 
stranách a na prednej časti chladničky pre odvod tepla a zabránenie kondenzácii.
Jav: Dvere chladničky sú príliš tesné a ťažko sa otvárajú.
Príčina: Keď sú dvere chladničky zatvorené a hneď znovu otvorené, teplý vzduch vnikne do chladničky a 
stiahne sa, čím vznikne tlakový rozdiel. To sťažuje okamžité otvorenie dverí, ale po chvíli je to jednoduchšie.
Jav: Vo vnútri chladničky sú pozorované zvuky pripomínajúce vodné vlnky.
Príčina: Zvuky vodných vlniek sa môžu vyskytnúť, keď kompresor začne alebo zastaví, ako aj pri tvorbe vody 
počas procesu odmrazovania.
Jav: V chladničke sa ozýva hučivý zvuk.
Príčina: Tento zvuk je spôsobený prevádzkou kompresora. Ak chladnička nie je vyrovnaná, zvuk môže byť 
hlasnejší. Ďalším faktorom môžu byť zmeny objemu skrinky v dôsledku zmršťovania a rozťahovania, najmä 
keď je chladno alebo sú dvere otvorené.
Jav: Kondenzácia alebo tvorba námrazy sa pozoruje na povrchu dverí mraziacej komory alebo na 
povrchu potravín.
Príčina: Vysoká teplota alebo vlhkosť okolo chladničky; predĺžené otváranie dverí; potraviny s vysokým 
obsahom vody, ktoré nie sú správne uzatvorené alebo dôkladne zabalené.
Jav: Na povrchu vstavaného svetla je prítomná kondenzácia.
Príčina: Svetlo pri osvetlení generuje teplo, a ak sú dvere otvorené na dlhší čas, vzniká teplotný rozdiel, ktorý 
vedie ku kondenzácii na kryte svetla.
Jav: Kondenzácia a vodná hmla sú prítomné na tele chladničky.
Príčina: Vysoká vlhkosť okolo chladničky spôsobuje, že sa vlhkosť vo vzduchu hromadí na povrchu, čo vedie 
ku kondenzácii.
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Klimatický typ SN/N/ST/T

Hviezdičkové hodnotenie pre 
ochranu pred zásahom elektrickým 
prúdom

I

podpísať

Celkový objem 340L

Úložný objem chladničky 181L

Variabilný teplotný objem 42L

Objem mrazničky 117L

Typ napájania 220-240V~/50Hz

Menovitý prúd 0,9A

Mraziaca kapacita 9kg/24h

Spotreba energie 171kWh/a

Výkon lampy 2,5W

Hmotnosť 73kg

Rozmery (WxDxH mm) 595x648x1850

Chladivo a množstvo náplne R600a, 58g

Hluková úroveň (dB(A) re 1 pW) 35

Zoznam balenia

Polica chladničky 3

Priestor s nastaviteľnou teplotou 1

Nastaviteľný Rám Priestoru Pre 
Teplotu 1

Nastaviteľná montáž priestoru pre 
vlhkosť 1

Zásuvka mrazničky 3

Zásobník na výrobu ľadu 1

Zásobník na vajcia 1

Držiak na fľaše dvierok chladničky 4

Návod na obsluhu 1

Produkt má viacero konfigurácií, prosím, odkazujte na skutočný produkt pre podrobnosti.

Technické parametre
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Likvidácia
Staré spotrebiče stále majú určitú zostatkovú hodnotu. Ekologický prístup zabezpečí, že cenné 
suroviny budú recyklované.
Chladivá používané vo vašom zariadení a izolačné materiály si vyžadujú špeciálne postupy 
manipulácie. Pred manipuláciou sa uistite, že na zadnej strane zariadenia nie sú poškodené 
potrubia. Aktuálne informácie o možnostiach zneškodnenia starých zariadení a obalov zo 
starých zariadení môžete získať na miestnom obecnom úrade.

Správne zneškodnenie tohto produktu.

Tento znak naznačuje, že tento produkt by sa nemal zneškodňovať s iným 
domácim odpadom v celej EU. Aby sa predišlo možnému poškodeniu životného 
prostredia alebo ľudského zdravia nekontrolovaným zneškodnením odpadu, 
recyklujte ho zodpovedne, aby sa podporila udržateľná opätovná použiteľnosť 
materiálových zdrojov. Na vrátenie použitého zariadenia použite systémy 
spätného odberu alebo sa obráťte na predajcu, kde bol produkt zakúpený. Môžu 
tento produkt prevziať na ekologicky bezpečnú recykláciu.

Tabuľka 1 Klimatické triedy

Trieda Symbol Rozsah okolitých teplôt °C

Rozšírená mierna SN + 10 do + 32

Mierna N + 16 do + 32

Subtropická ST + 16 do + 38

Tropická T + 16 do + 43

Rozšírená mierna: „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri okolitých teplotách v rozsahu 
od 10°C do 32 °C“;
Mierna: „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri okolitých teplotách v rozsahu od 16 °C do 
32 °C“;
Subtropická: „tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri okolitých teplotách v rozsahu od 16 
°C do 38 °C“;
Tropická: „Tento chladiaci prístroj je určený na použitie pri ambientných teplotách od 16 °C do 43 °C“;

Vážený zákazník
Ak potrebujete zákaznícky servis, pozrite si záručný list pre ďalšie informácie.

Vymeniteľný (iba LED) svetelný zdroj profesionálom

Bezpečnostné pokyny pre recykláciu

SK



■	 Ez a szolgáltatási útmutató cégünk általános formátuma.
■	 Kérjük, a megfelelő működést a konkrét fizikai konfigurációk szerint kövesse.
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Vsebine
Köszönjük, hogy TCL hűtőszekrényt vásárolt. Reméljük, hogy elégedetten fogja 
használni új TCL hűtőszekrényét. Elkötelezettek vagyunk a kiváló szolgáltatás 
nyújtása mellett.

1. Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) számára, akik 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeik csökkentek, vagy nincs tapasztalatuk és tudásuk 
a készülék használatával kapcsolatban, kivéve, ha felügyeletet vagy utasítást kaptak a készülék 
használatáról egy felelős személytől. A gyermekeket felügyelni kell, hogy biztosítsuk, hogy ne 
játsszanak a készülékkel.
2. Ha a tápkábel sérült, azt a gyártó, annak szervizügynöke vagy hasonlóan képzett 
személyeknek kell kicserélniük a veszély elkerülése érdekében.
3. Ezt a készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és tudás hiányában lévő személyek 
használhatják, ha felügyeletet vagy útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatához, 
és megértik a veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
4. FIGYELMEZTETÉS: A készülék burkolatában vagy a beépített szerkezetben lévő 
szellőzőnyílásokat mindig akadálymentesen kell tartani.
5. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon mechanikus eszközöket vagy más eszközöket a 
leolvasztási folyamat felgyorsítására, kivéve a gyártó által ajánlottakat.
6. FIGYELMEZTETÉS: Ne sértse meg a hűtőkört.
7. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon elektromos készülékeket az élelmiszertároló 
rekeszekben, kivéve, ha a gyártó azt kifejezetten ajánlja.
8. Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például aeroszolos palackokat, amelyek 
gyúlékony hajtógázt tartalmaznak, ebben a készülékben.
9. Ez a készülék háztartási és hasonló alkalmazásokra készült, például
- Boltok, irodák és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaterületein;
- Tanyákon és szállodák, motelek, illetve egyéb lakossági környezetek ügyfelei számára;
- Reggeliztetést nyújtó környezetekben;
- Közétkeztetési és hasonló, nem kiskereskedelmi alkalmazásokban.
10. Ez a termék F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz az ERP fényforrás 
számára, tesztelve (fényvédővel vagy anélkül).
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1. Figyelmeztetés
Figyelmeztetés: A készülék körül, illetve a beépített szerkezetben nem szabad akadályt 
elhelyezni a szabad szellőzés biztosítása érdekében.

Figyelmeztetés: Tilos a leolvasztási folyamatot bármilyen mechanikai eszközzel vagy a 
gyártó ajánlásán kívüli módszerrel felgyorsítani.

Figyelmeztetés: Ne sértse meg a hűtőkört.
Figyelmeztetés: Ne használjon elektromos készülékeket az élelmiszerkamrában, kivéve, ha 
a gyártó azt kifejezetten javasolja.

Figyelmeztetés: Ne helyezzen folyékony italokat vagy üveg edényben lévő élelmiszereket a 
fagyasztótérbe, hogy elkerülje a törést vagy szilánkosodást.

Figyelmeztetés: Ha a hűtőszekrény ki van kapcsolva, legalább 5 percet várjon, mielőtt újra 
bekapcsolja, hogy elkerülje a kompresszor meghibásodását.

Figyelmeztetés: Ha bármilyen élő alkatrész, rendellenes zaj, szag, füst vagy egyéb 
rendellenesség észlelhető a használat során, azonnal kapcsolja ki a készüléket, és azonnal 
lépjen kapcsolatba a vállalat vevőszolgálati részlegével.

Figyelmeztetés: Kerülje, hogy az ujját vagy kezét a hűtőszekrény alá helyezze, különösen a 
hátsó alsó részen, mivel éles tárgyak sérülést okozhatnak.

Figyelmeztetés: A gyermekek nem játszhatnak vagy mászhatnak fel a hűtőszekrényre. A 
szülőknek felügyelniük kell a gyermekeiket, hogy megakadályozzák a lehetséges veszélyt.

Figyelmeztetés: Kerülje a kezének az ajtók közé helyezését azok nyitásakor vagy zárásakor, 
hogy megelőzze az ujjai becsípődését. Mindig az ajtó fogantyúját használja az ajtó nyitásához 
vagy zárásához.
Hűtőberendezések éghajlati osztályával
Az éghajlati osztálytól függően ez a hűtőberendezés az alábbi táblázatban megadott környezeti 
hőmérsékleti tartományban történő használatra készült.
Az éghajlati osztály a névtáblán található. A termék a meghatározott tartományon kívüli 
hőmérsékleteknél nem működhet megfelelően.
Az éghajlati osztály megtalálható a hűtőszekrény belső címkéjén.
Hatékony hőmérsékleti tartomány
A hűtőszekrény a besorolási osztályának megfelelő hőmérsékleti tartományban történő normál 
működésre készült.

Osztály Szimbólum Környezeti hőmérséklet-tartomány (°C)
Kiterjesztett mérsékelt SN +10 és +32 között

Mérsékelt N +16 és +32 között
Szubtrópusi ST +16 és +38 között
Trópusi T +16 és +43 között

 MEGJEGYZÉS
A hűtőszekrény hűtési teljesítményét és energiafogyasztását befolyásolhatja a környezeti 
hőmérséklet, az ajtónyitások gyakorisága és a hűtőszekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a 
hőmérséklet beállítását ennek megfelelően módosítsa.

Biztonsági előírások
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Figyelmeztetés: Tűzveszély / gyúlékony anyagok
Figyelmeztetés: A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne szoruljon be 
vagy sérüljön meg.

Figyelmeztetés: Kerülje, hogy több hordozható aljzatot vagy tápegységet helyezzen a 
készülék hátuljára.
3–8 éves gyermekek és korlátozott cselekvőképességű személyek nem végezhetnek rakodást 
hűtőberendezéseken.
A hosszabb ideig tartó ajtónyitás jelentős hőmérséklet-emelkedést okozhat a készülék 
rekeszeiben.
Rendszeresen tisztítsa meg azokat a felületeket, amelyek érintkeznek az élelmiszerrel, valamint 
a hozzáférhető vízelvezető rendszereket.
Tisztítsa meg a víztartályokat, ha azokat nem használták 48 órán keresztül; öblítse ki a 
vízrendszert, ha a vízellátásból 5 napig nem lett víz vételezve.
A nyers húsokat és halakat megfelelő tárolóedényekben kell elhelyezni a hűtőszekrényben, 
hogy elkerüljék más élelmiszerekkel való érintkezést vagy azok megcsepegését.
A kétcsillagos fagyasztó rekeszek alkalmasak előre lefagyasztott élelmiszerek tárolására, 
fagylalt készítésére és jégkocka előállítására.
Az egy-, két- és háromcsillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztására.
Ha a hűtőszekrényt hosszabb ideig üresen hagyják, kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa meg, 
szárítsa meg, és hagyja nyitva az ajtót, hogy megakadályozza a penész kialakulását a 
készülékben.

2. Vigyázat
Vigyázat: A termék áramellátásának meg kell egyeznie a névtáblán feltüntetett áramellátással, 
és egy szabványos, független, megbízható földeléssel ellátott, 10A feletti értékű háromlyukú 
aljzatot kell használni. Kerülje, hogy egy aljzaton több készüléket osszon meg, hogy elkerülje a 
túlmelegedést és a tűzveszélyt.

Vigyázat: Kerülje az áramvezetéket kézzel húzni. Mindig a hálózati csatlakozódugót fogja 
meg és húzza ki az aljzatból, hogy megszakítsa az áramellátást.
Ne érintse meg a tápkábelt vagy a csatlakozót nedves kézzel, hogy elkerülje az áramütés 
kockázatát.

Vigyázat: Ne hagyja, hogy a tápkábelt a hűtőszekrény vagy bármely nehéz tárgy 
összenyomja, és kerülje a kábel túlzott hajlítását.
A tápkábel sérülése vagy hámlása tüzet vagy áramütést okozhat.
Ha a tápkábel eltörik vagy elszakad, azonnal vegye fel a kapcsolatot az értékesítés utáni 
szervizzel segítségért.

Vigyázat: Ne tároljon gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagokat, maró savakat vagy 
lúgos anyagokat a hűtőszekrényben.

Biztonsági előírások
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Vigyázat: Ne használja a hűtőszekrényt esős körülmények között vagy közvetlen napfényben.
Vigyázat: Ne helyezzen folyadékot tartalmazó edényeket a hűtőszekrény tetejére, mivel az 
edény törése vagy felborulása veszélyeztetheti a hűtőszekrény elektromos szigetelését, ami 
áramütéshez vagy tűzhöz vezethet.

Vigyázat: A hűtőszekrényt nem szabad engedély nélkül szétszerelni vagy módosítani. A 
hűtőszekrényt csak szakember javíthatja.

Vigyázat: Ha bármilyen gyúlékony gáz, például széngáz szivárog, először zárja el a 
szivárgó szelepet, majd nyissa ki az ablakot a szellőztetés érdekében. Ne húzza ki azonnal 
a hűtőszekrény csatlakozóját, hogy elkerülje a tűz vagy robbanás kockázatát az elektromos 
szikrák miatt.

Vigyázat: A hűtőberendezések, különösen az I. típusú hűtőszekrény-fagyasztók, nem biztos, 
hogy folyamatosan működnek, ha hosszabb ideig a tervezett hőmérsékleti tartomány hideg vége 
alá kerülnek. Ez a fagyasztott ételek rekeszében lévő tartalom felolvadását vagy a hőmérséklet 
túlmelegedését okozhatja.

Vigyázat: Szénsavas italokat nem szabad étel-fagyasztó rekeszekben vagy szekrényekben, 
illetve alacsony hőmérsékletű rekeszekben vagy szekrényekben tárolni. Ezenkívül bizonyos 
termékeket, mint például jeges vizet, nem szabad túlzottan hidegen fogyasztani.

Vigyázat: Ne lépje túl az élelmiszergyártók által ajánlott tárolási időt egyetlen élelmiszertípus 
esetében sem.

Vigyázat: Tegyen óvintézkedéseket a fagyasztott élelmiszerek hőmérsékletének nem kívánt 
emelkedése ellen a hűtőberendezés leolvasztása során. Különböző anyagokat használhat az 
étel csomagolására, hogy megakadályozza a hőmérséklet túlzott emelkedését.

Vigyázat: A fagyasztott ételek hőmérsékletének emelkedése kézi leolvasztás, karbantartás 
vagy tisztítás során csökkentheti azok tárolási idejét.

Vigyázat: Biztosítson megfelelő gondoskodást a fagyasztott ételek tárolása során, amikor a 
hűtőberendezés hosszabb ideig nem működik, például áramkimaradás vagy a hűtőrendszer 
meghibásodása esetén.

Vigyázat: Amikor a hűtőberendezést ideiglenesen vagy véglegesen kikapcsolja, kövesse az 
alábbi lépéseket: ürítse ki, tisztítsa meg és szárítsa ki, majd hagyja az ajtó(ka)t vagy a fedél(ek)
et résnyire nyitva.

Biztonsági előírások
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Hűtőajtó palack tartó

Világítócsík

Hűtőpolc

Páratartalom-szabályozott 
tér komponens
Állítható hőmérsékletű 
polc
Állítható hőmérsékletű 
tér komponens

Fagyasztófiók

Barátságos emlékeztető:
Ha terméke egy továbbfejlesztett modell, akkor kissé eltérhet a megadott 
utasításoktól. Biztos lehet benne, hogy a teljesítménye és használati módja 
változatlan marad. Nyugodtan folytathatja a használatát.

Termékismertető
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A hűtőszekrény körül bizonyos 
távolságot kell hagyni, amint 
azt az ábra mutatja.

Helyezze a hűtőszekrényt 
sík és stabil felületre. Ha a 
talaj egyenetlen, állítsa be a 
szintező lábakat a stabilitás 
biztosítása érdekében.

Kezelés közben kerülje a 
hűtőszekrény ajtóoldalának 
és a szállítóeszközök közötti 
érintkezést.

Kerülje a hűtőszekrény 
elhelyezését túlságosan hideg 
környezetben, ahol fagyás 
léphet fel.

A hűtőszekrényt száraz, jól 
szellőző helyre helyezze, 
távol a közvetlen napfénytől 
és hőforrásoktól.

A habszivacs alap eltávolítása 
segíti az alsó hőelvezetést, és 
csökkenti a tűzveszélyt.

Barátságos emlékeztető:
-- A hűtőszekrény mozgatásakor legalább két személy szükséges: az egyik emelje meg a 
hátsó rész tetejét, a másik pedig kezelje az alsó részt. Ha csak az egyik részt fogják meg, 
az veszélyes lehet és balesetet okozhat.
-- A hűtőszekrény mozgatásakor az alsó görgő károsíthatja és megkarcolhatja a padlót. 
Ha a hűtőszekrényt nagy távolságra kell szállítani, ragasztószalaggal rögzítse a belső 
tartozékokat, hogy megakadályozza azok sérülését az ütközés következtében.
-- A hűtőszekrényt olyan helyre helyezze, ahol minimális a rezgés, vagy ahol a legkevésbé 
van kitéve a rezgésnek. A földrengésre hajlamos területeken élő felhasználóknak 
biztosítaniuk kell, hogy a hűtőszekrény falhoz vagy oszlophoz legyen rögzítve, hogy 
elkerüljék a baleseteket.
-- Hagyjon elegendő szabad helyet a hűtőszekrény körül. Ha a távolság túl kicsi, vagy 
ha tárgyak vannak a tetején vagy túl közel az oldalaihoz, vagy ha tárgyak átkerülnek 
az oldalaira, az befolyásolhatja a hűtőszekrény hőelvezetését, ami felesleges 
áramfogyasztáshoz és a falak és egyéb tárgyak károsodásához vezethet. A hűtőszekrény 
hátsó részének és a fal közötti érintkezés szintén rezgést és zajt okozhat.
-- A hűtőszekrény elejét és a szintező lábat állítsa be a szint kiegyenlítéséhez. Egy nem 
szintben lévő hűtőszekrény rezgést és zajt okozhat.

Kezelés és elhelyezés
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Ez a hűtőberendezés nem beépített készülékként való használatra készült
A termék körvonalazott méretei és a használathoz szükséges hely az alábbi képeken látható:

A termék körvonalazott 
méretei

A használathoz szükséges 
hely 

A használathoz szükséges 
teljes hely

A szellőzéshez szükséges hely

Egység: mm

A termék körvonalazott 
méretei

A használathoz 
szükséges hely 

A használathoz 
szükséges teljes hely

L1 W1 L2 W2 L3 W3

648 595 > L1+20 > W1+20 > L1+760 > W1+430

Előkészületek használat előtt
1. Távolítsa el az összes csomagolóelemet, például a rögzítő szalagot stb., különösen a 
habalapot.
2. Használjon meleg, nedves ruhát a hűtőszekrény belső és külső tisztításához (semleges 
tisztítószert adhat a meleg vízhez).
3. A hűtőszekrény szintezése és tisztítása után állítsa azt körülbelül 2 órán át, mielőtt 
csatlakoztatná az áramhoz, és hagyja lehűlni 2-3 órán keresztül, mielőtt élelmiszert helyezne 
bele.
1. Távolítsa el a 
rögzítőszalagot

2. Csatlakoztassa az 
áramhoz

3. Tárolja az élelmiszert 2-3 
órával az áramcsatlakozás 
után

Törölje át 
meleg és 

nedves ruhával Ne nyissa gyakran az 
ajtókat az áramfogyasztás 
csökkentése érdekében.

Forró nyári időben 24 órára van szükség 
az élelmiszerek teljes lefagyasztásához. 
Ellenőrizze a hűtési állapotot a második 
napon.

A műanyag dezodoráló hatása 
automatikusan eltűnik, miután egy ideig 
fagyasztva volt.

Kezelés és elhelyezés
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Működtető gombok
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Működtető gombok
Első bekapcsolás
Az első bekapcsoláskor a hűtőszekrény a hűtőteret 5 °C-ra, a változtatható hőmérsékletű kamrát 4 °C-ra, a 
fagyasztót pedig -18 °C-ra állítja be.

Gyermekzár funkció
Bekapcsolás: ha a kijelzőn nincs gombművelet, 30 másodperc elteltével a billentyűzet automatikusan lezár, 
és a gyermekzár funkció bekapcsol;
Kikapcsolás: ha a kijelző zárolt állapotban van, nyomja meg az „  ” gombot, és tartsa lenyomva 	
3 másodpercig a zárolás feloldásához, ekkor a gyermekzár funkció kikapcsol.

Kézi hőmérséklet beállítás
Ha a kijelzőn 30 másodpercig nincs gombművelet, a kijelző automatikusan kikapcsol, és a billentyűzet 
automatikusan lezár. Ha a kijelző ki van kapcsolva, nyomja meg először a gombot a kijelző felébresztéséhez; 
tartsa lenyomva az „  ” gombot 3 másodpercig a zárolás feloldásához, majd nyomja meg ismét a 
gombot, hogy a gomb funkciója érvényes legyen.

Hűtőtér hőmérséklet beállítása (2°C ~ 8°C)
A feloldott állapotban ismételten nyomja meg a „  ” gombot, amíg a hűtött tároló hőmérsékleti terület 
világítani nem kezd, majd nyomja meg a „  ” gombot a hűtőtér hőmérsékletének beállításához. A hűtőtér 
hőmérsékletét a „02” - „03” - „04” - „05” - „06” - „07” - „08” - „02” között kell beállítani. Válassza ki a megfelelő 
hőmérsékletet a gombművelet leállításához, majd állítsa be a hőmérséklet-tartományt a megerősítéshez.

Fagyasztó hőmérséklet beállítása (-24°C ~ -15°C)
Nyitott állapotban nyomja meg többször a „  ” gombot, amíg a fagyasztott tárolási hőmérsékleti terület 
felvillan, majd nyomja meg a „  ” gombot a fagyasztó hőmérsékletének beállításához. A fagyasztó 
hőmérsékletét a „-24” - „-23” - „-22” - „-21” - „-20” - „-19” - „-18” - „-17” - „-16” - „-15” - „-24” között kell beállítani. 
Válassza ki a megfelelő hőmérsékletet a gombművelet leállításához, majd állítsa be a hőmérséklet-tartományt 
a megerősítéshez.

Hőmérséklet-beállítás a T-hőmérséklet zónában
Nyitott állapotban ismételten nyomja meg a „Hőmérsékleti Zóna” gombot, amíg a T-hőmérséklet tér világítani 
nem kezd, majd nyomja meg a „Hőmérséklet” gombot a hőmérséklet beállításához a változó hőmérsékletű 
térben. Minden egyes „Hőmérséklet” gombnyomás eggyel csökkenti a hőmérsékletet. A beállítható 
hőmérséklet a T-hőmérséklet zónában „4” - „-1” - „-3” - „4” között váltakozik. A hőmérséklet beállítása után 
a beállított hőmérséklet-szint megerősítést nyer. Amikor a hűtőtér „KI” állapotra van beállítva, a változó 
hőmérsékletű zóna az „KI” szintet mutatja, és a T-hőmérséklet szint nem állítható.

Gyors Hűtési funkció
Amikor a hűtőszekrény nyitott állapotban van, nyomja meg a „  ” gombot többször, amíg a „  ” ikon 
villogni nem kezd. Ezután hagyja abba a gomb használatát, és várjon 3 másodpercet a gyors hűtési funkció 
elindításához a hűtőtérben. A gyors hűtés funkcióból ugyanazzal a művelettel léphet ki. A „  ” funkció 
aktiválásakor a hűtőszekrény automatikusan kilép a gyors hűtési funkcióból 2 óra elteltével. A „  ” állapotban 
a hűtőtér beállított hőmérséklete 2°C marad a funkcióból való kilépésig. A „  ” állapotban, ha más funkciókat 
állít be, automatikusan kiléphet a gyors hűtés funkcióból. A „  ” állapotban, ha a hűtési ajtó több mint 3 
percig nyitva marad, automatikusan kilép a gyors hűtés funkcióból. (A „  ” állapotban, ha más funkciókat állít 
be, automatikusan kiléphet a gyors hűtés)
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Működtető gombok
Gyors Fagyasztási funkció
Amikor a hűtőszekrény nyitott állapotban van, nyomja meg a „ ” gombot többször, amíg a „  ” ikon 
villogni nem kezd. Ezután hagyja abba a gomb használatát, és várjon 3 másodpercet a gyors fagyasztási 
funkció elindításához a fagyasztóban. A gyors fagyasztás funkcióból ugyanazzal a művelettel léphet ki. A 	
„  ” funkció aktiválásakor a hűtőszekrény automatikusan kilép a gyors fagyasztási funkcióból, miután 4 órán 
át gyors fagyasztási funkcióban működött. A „Gyors Fagyasztás” üzemmód alatt a fagyasztó hőmérséklete 
-32 °C-ként jelenik meg, amíg a funkció meg nem szűnik. A „  ” állapotban, ha más funkciókat állít be, 
automatikusan kiléphet a gyors fagyasztás funkcióból.

Üdülési funkció
Nyitott állapotban nyomja meg többször a „  ” gombot, amíg a „  ” ikon villogni nem kezd. Ezután 
hagyja abba a gomb használatát, és várjon 3 másodpercet a üdülési funkció elindításához. Ünnepi módban 
a hűtőtér kijelzése „KI” állásban jelenik meg, és a hűtőtér zárt állapotba lép. („  ” módban, ha más funkciók 
aktiválódnak, az ünnepi üzemmód automatikusan kiléphet)
Megjegyzés: A nyaralás funkció aktiválása előtt kérjük, vegye ki az élelmiszert a hűtőtérből.

Áramkimaradás emlékeztető
Amikor az áramellátás megszűnik, az áramkimaradáskor fennálló pillanatnyi működési állapot zárolva marad. 
Bekapcsolás után a készülék az áramkimaradás előtti beállítások szerint folytatja a működést.

Ajtóriasztó
Ha a hűtőszekrény ajtaja nincs jól zárva, vagy több mint 1 percig nyitva marad, sípoló hangot ad ki „Di, Di, 
Di”. Nyomjon meg bármilyen gombot a riasztás szüneteltetéséhez; 1 perc után ismét riasztást küld; a riasztás 
leállításához szorosan zárja be a hűtőszekrény ajtaját.

Fagyasztó túlmelegedési figyelmeztetése
Ha az áram bekapcsolásakor a fagyasztó hőmérséklete magasabb, mint -12°C, a fagyasztó hőmérsékleti 
zónájának megfelelő szimbolikus doboz világít, és a digitális zóna villog. Nyomjon meg bármelyik gombot 
a fagyasztó hőmérsékletének megjelenítéséhez, ha a készülék be van kapcsolva, majd nyomja meg újra a 
gombot, vagy 10 másodperc elteltével visszatér a normál kijelző állapotba.

Kijelzővédelmi funkció
Ha 30 másodpercig nincs gombművelet, a hűtőszekrény belép a kijelzővédelmi funkcióba, és a billentyűzet 
automatikusan zárolódik. Kijelzővédelmi módban bármely gomb megnyomásával kiléphet a kijelzővédelmi 
funkcióból.
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Élelmiszer tárolása
Hűtőtér (2°C~8°C)
-- A hűtőtér elsősorban rövid ideig tárolt élelmiszerek, például tej, tojás és palackozott italok tárolására szolgál.
-- A zöldségeket és gyümölcsöket a zöldség- és gyümölcsfiókban kell tárolni, hogy megakadályozza a 
nedvességvesztést.
-- A főtt ételeket tartósító tasakba csomagolva helyezze be a hűtőszekrénybe, hogy elkerülje a hűtő hátsó 
részének fagytól való lerakódását, valamint az energiafogyasztás növekedését.

T-hőmérséklet zóna (-3°C, -1°C, 4°C)
A változó hőmérsékletű tér főként olyan hal- és húsételek tárolására szolgál, amelyek rövid távon 
fogyaszthatók. Mivel a nem mélyfagyasztott ételek könnyen vághatók és megőrzik eredeti ízüket, kérjük, hogy 
hosszú távú tárolásra helyezze őket a fagyasztóba.

Fagyasztó (-24°C ~ -15°C)
-- A fagyasztó hosszú távú tárolásra szánt élelmiszerek tárolására szolgál.
-- A fagyasztandó halat és húst kis darabokra kell vágni, külön tartósító zacskókba csomagolni, majd a 
fagyasztó fiókba helyezni.
-- A folyadékkal töltött üvegedényeket vagy légmentesen zárt edényeket nem szabad a fagyasztóban tárolni, 
hogy elkerüljük a szétrobbanás kockázatát a fagyasztás következtében.
-- A friss ételeket nem szabad a fagyasztott ételekkel együtt tárolni.
-- Ne helyezze az ételt túl közel a fagyasztó rekesz belső falához, hogy az étel és a fal ne fagyjon össze.
 Meleg tanácsok:
A tárolt élelmiszer nem akadályozhatja a légcsatorna kimenetét és visszatérő nyílását, hogy ne rontsa a hűtési 
hatást. Ezenkívül, mielőtt az ételeket a hűtőszekrénybe helyezné, győződjön meg róla, hogy a túlmelegített 
víz és étel szobahőmérsékletre hűlt.

Jégkészítés (ha a készülék rendelkezik ezzel a funkcióval)
Töltse fel a jégkészítő dobozt 4/5 rész vízzel, és tegye a dobozt a 
fagyasztóba. Amikor a víz jéggé fagy a dobozban, enyhén csavarja 
meg a dobozt, hogy elválassza a jeget a doboztól. Azonban ne 
hajlítsa meg a dobozt. A jég elválasztásakor csomagolja be a dobozt 
egy száraz kendőbe, hogy elkerülje az ujjak megfagyását.

Működtető gombok
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Ajtócsere művelet
A hűtőajtó cseréje előtt előre készítse el a következő szerszámokat:
Phillips csavarhúzó és kulcs. Megjegyzés: Kérjük, húzza ki a tápkábelt az ajtó csere előtt. Két 
személyre lehet szükség.
Kérjük, előre készítse el a következő alkatrészeket:

Felső ajtó bal 
zsanér takaró x 1

Felső ajtó jobb oldali 
dísztakaró x 1

Felső ajtó bal 
zsanér x 1

Bal oldali önzáró 
x 2

Felső csavarlyuk 
takaró × 1

1. Zárja be a felső ajtót, csavarja ki a jobb zsanér takaró/csavartakaró csavarjait, és távolítsa el 
őket.
2. Csavarja ki a felső zsanér csavarját, távolítsa el a felső zsanért, vegye le a felső ajtót, és 
távolítsa el a bal oldali dísztakarót.

1. lépés 2. lépés

Csavartakaró Jobb zsanér 
takaró

Bal oldali 
dísztakaró

Jobb felső zsanér

3. Csavarja ki a középső zsanér csavarját, távolítsa el a középső zsanért és a középső küszöb 
csavarlyuk takarót megfelelő erővel, és távolítsa el az alsó ajtót.

Középső zsanér

Középső küszöb csavarlyuk takaró

4. Fektesse le a hűtőszekrényt vízszintesen (helyes oldalon felfelé), és távolítsa el az alsó 
zsanért és a szintállító lábakat a hűtő aljáról.

Szintállító lábak

Alsó zsanér

Működtető gombok
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5. Távolítsa el a felső és alsó ajtók jobb oldali ajtómegállító csavarját, és vegye le a megállítót 
és a jobb oldali önzárót.
6. Szerelje fel az ütközőt és az előkészített bal oldali önzáró szerkezetet a felső és alsó ajtók bal 
végére, majd húzza meg a csavarokat.

5. lépés 6. lépés

Megállító

Jobb oldali önzáró

7. Távolítsa el az alsó zsanér csavart és anyát a jobb oldali lyukból, és szerelje be őket a bal 
oldali lyukba (ahogy az ábrán látható).

Csavar

Anyag

8. Szerelje fel az alsó zsanér egységet és a szintező lábakat az ábra szerint, és helyezze be az 
alsó ajtót.

Működtető gombok
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9. Szerelje fel a középső zsanért a középső küszöb bal oldalára, és szerelje be az eltávolított 
csavarlyuk takarót a középső küszöb jobb oldali csavarfuratába.

10. Távolítsa el a jobb felső zsanér takaróján található lámpakapcsolót, és szerelje fel azt a bal 
zsanér takarójára, ahogy az ábrán látható.

Lámpakapcsoló

11. Szerelje fel a felső ajtót, majd sorban szerelje fel az előkészített bal felső zsanért, ezután 
szerelje fel a bal felső zsanértakarót, a felső ajtó jobb oldali dísztakarót, a felső csavarlyuk 
takarót és az eltávolított csavarvédőt, miután rendbe tette a felső kábelköteget, végül húzza 
meg a csavarokat.

Bal felső 
zsanér

Felső Csavarlyuk 
Takaró

Csavartakaró

jobb oldali 
dísztakaró

Bal felső zsanér 
takaró

12. Az ajtók cseréje után kérjük, hagyja a hűtőszekrényt egy ideig függőlegesen állni, mielőtt 
csatlakoztatná az áramforrást.

Működtető gombok
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Borállvány telepítési útmutató
1.	Vegye ki az üvegpolcot a hűtőszekrényből úgy, hogy a bortartó elülső 
része az üvegpolc elülső részével szemben legyen.

Hátsó
HátsóElülső

Elülső

2.	Igazítsa a bortartót az üvegpolchoz, majd oldalról szerelje fel.

3.	Szerelje vissza a bortartót és az üvegpolcot a hűtőszekrénybe.
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-- Helyezze mindkét kezének hüvelykujait az előre beállítható palacktartó bal 
és jobb oldali rögzítő ülésére, húzza össze a másik négy ujját, hogy megfogja 
a palacktartó alját, és finoman nyomja meg a rögzítő üléseket a bal és jobb 
hüvelykujjal, hogy visszahúzza a palacktartó forgó tengelykapcsát, majd 
helyezze a palacktartót a megfelelő akasztókra az ajtóbetét belső oldalán 
fentről lefelé, és engedje el a hüvelykujjakból a telepítés befejezéséhez.

Kiegészítők szétszerelési és összeszerelési módja
-- Üvegpolc a hűtőtérben: a polc magassága állítható, ami lehetővé teszi 
különböző méretű tárgyak tárolását. A polcot enyhén kifelé és felfelé húzva 
vegye ki. 
-- Gyümölcs- és zöldséges doboz: zöldségek és gyümölcsök tárolására. 
Kihúzva könnyen eltávolítható.
-- Fiók a fagyasztóban: hosszú távú tárolásra szánt élelmiszerek, például hús 
és hal tárolására. Kihúzással és felfelé emeléssel vehető ki.
Kedves tippek: Javasolt a nagyobb húsdarabokat kisebb darabokra 
vágni, hogy a fagyasztás után nehézségek nélkül vághatóak legyenek. A 
gyorsfagyasztott élelmiszereket egyenletesen ossza el, és fagyasztás után 
együtt tárolja őket.
-- Palacktartó a hűtőajtón: tojások, különféle palackozott italok és egyéb 
apróságok tárolására. Kissé felfelé emelve vehető ki.
Megjegyzés: a hűtőajtón lévő palacktartó szétszerelésekor kerülje a túlzott 
erővel való kihúzást, hogy megakadályozza a hűtőszekrény sérülését.

Lámpa cseréje
A LED-lámpák bármilyen cseréjét vagy karbantartását a gyártónak, annak 
szervizügynökének vagy hasonlóan képzett személynek kell elvégeznie.

Ápolás és karbantartás
Javasolt havonta egyszer elvégezni a hűtőszekrény karbantartását.
Használjon nedves ruhát vagy semleges tisztítószert (tisztítószer esszenciát) 
az olajszennyeződések és kosz eltávolítására. A tisztítás után gondoskodjon 
arról, hogy a tisztítószer maradványait alaposan letörölje.
-- Ne használjon lúgos tisztítószert, szappanport, benzint, alkoholt, hintőport 
stb., mivel ezek károsíthatják a bevonatot vagy a műanyagot;
-- Rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrény testét és takarítsa le a talajról a 
port, hogy tisztán tartsa a hűtőt.
Karbantartás utáni ellenőrzések:
Ellenőrizze a tápkábel és a dugó sérülését. Keresse meg a dugón lévő port. 
Érezze, hogy van-e rendellenes melegedés a dugón. Ellenőrizze, hogy a 
csatlakozó nem laza-e. Győződjön meg róla, hogy a dugó teljesen be van 
dugva.

Megjegyzés:
Ha a tápkábel és a dugó sérült, valamint por van jelen, fennáll az áramütés 
vagy a tűz kockázata.
A dugó kihúzása után 5 percnek kell eltelnie, mielőtt újra bedugná; ne 
helyezze a kezét a hűtőszekrény alá, hogy elkerülje a sérülést. 

Működési megjegyzések
Műveleti útmutató

Nyomja lefelé

Kifelé és felfelé húzva enyhén 
vegye ki

Távolítsa el az alkatrészt, 
finoman kifelé és felfelé húzva.

Húzza ki a hűtőszekrény 
dugóját a tisztítás előtt

Kérjük, használjon semleges 
tisztítószert
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Hibaelemzés
Az alábbi tételeket ellenőrizni kell, mielőtt olyan hibák lépnének fel, amelyek karbantartást igényelnek:
Hibák: A hűtőszekrény nem működik. A hűtési hatás gyenge
Okok:
1. Ellenőrizze az áramellátás csatlakozását.
2. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény nincs-e kitéve közvetlen napfénynek vagy hőforrás közelében található-e.
3. Ellenőrizze, hogy van-e elegendő hőelvezetési hely a hűtőszekrény körül.
Javítási lehetőségek: 1. Győződjön meg arról, hogy az áramellátás megfelelően csatlakoztatva van. 2. 
Helyezze át a hűtőszekrényt olyan helyre, ahol nincs közvetlen napfény vagy hőforrás a közelben. 3. Hagyjon 
elegendő helyet a hűtőszekrény és a fal között a megfelelő hőelvezetés érdekében.
Hibák: Az ételek a hűtőtérben megfagytak
Okok: 1. Ellenőrizze, hogy a beállított hőmérséklet nem túl alacsony-e. 2. Ezenkívül helyezze át a magas 
víztartalmú ételeket az üvegpolc ajtó oldalára.
Javítási lehetőségek: 1. Állítsa be a hőmérséklet-beállításokat úgy, hogy azokat megfelelően növelje.
2. Helyezze át a magas víztartalmú ételeket az üvegpolc ajtó oldalára.
Hibák: Rendellenes hang hallható a hűtőszekrényben
Okok: 1. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény alja stabil-e. 2. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény nincs-e túl közel 
a falhoz. 3. Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény érintkezik-e más tárgyakkal.
Javítási lehetőségek: 1. Állítsa be az alsó szintező lábat a hűtőszekrény stabilizálásához. 2. Hagyjon 
elegendő helyet a hűtőszekrény körül. 3. Távolítsa el az akadályokat.
Hibák: Rendellenes szag van a hűtőszekrényben
Okok: 1. Ellenőrizze, hogy az élelmiszerek megfelelően le vannak-e zárva a tároláshoz. 2. Ellenőrizze, hogy a 
hűtőszekrény tiszta-e. 3. Ellenőrizze, hogy az élelmiszerek nincsenek-e túl hosszú ideje tárolva.
Javítási lehetőségek: 1. Tárolja az ételeket zárt állapotban. 2. Rendszeresen tisztítsa meg a hűtőszekrényt. 	
3. Ne tárolja az élelmiszereket túl hosszú ideig.

Nem meghibásodások
Jelenség: A hűtőtér és a fagyasztó közötti felület két oldala és a középső rész melegnek vagy forrónak 
érződik.
Ok: A hűtőszekrény csövei (például a kondenzátor és a páramentesítő csövek) a hűtőszekrény két oldalán és 
az elülső részen találhatók, hogy a hőt elvezessék és megakadályozzák a kondenzációt.
Jelenség: A hűtőszekrény ajtaja túl szoros, és nehezen nyílik.
Ok: Amikor a hűtőszekrény ajtaja bezárul és azonnal újra kinyílik, a meleg levegő beáramlik, majd 
összehúzódik a hűtőszekrényben, létrehozva egy nyomáskülönbséget. Ez megnehezíti az ajtó azonnali 
kinyitását, de egy kis idő elteltével könnyebb lesz kinyitni.
Jelenség: Vízhullámok figyelhetők meg a hűtőszekrényben.
Ok: A vízhullámok hangja hallható, amikor a kompresszor elindul vagy leáll, valamint amikor víz keletkezik a 
leolvasztási folyamat során.
Jelenség: Dübörgő hang hallható a hűtőszekrényben.
Ok: A kompresszor működése ezt a hangot kelti. Ha a hűtőszekrény nincs megfelelően szintezve, a hang 
hangosabb lehet. Emellett a hűtőszekrény burkolatának zsugorodása és tágulása, különösen hideg időben 
vagy az ajtó kinyitásakor, szintén hozzájárulhat ehhez a hanghoz.
Jelenség: Kondenzáció vagy dér figyelhető meg a fagyasztó ajtaján vagy az élelmiszerek felületén.
Ok: Magas hőmérséklet vagy páratartalom a hűtőszekrény körül; az ajtó hosszabb ideig nyitva marad; magas 
víztartalmú élelmiszerek nincsenek megfelelően lezárva vagy szorosan becsomagolva.
Jelenség: Kondenzáció figyelhető meg a beépített lámpa felületén.
Ok: A lámpa világításkor hőt termel, és ha az ajtó hosszabb ideig nyitva marad, hőmérséklet-különbség lép 
fel, ami kondenzációt okoz a lámpa burkolatán.
Jelenség: Kondenzáció és vízpára figyelhető meg a hűtőszekrény testén.
Ok: A hűtőszekrény körüli magas páratartalom miatt a levegő nedvessége felhalmozódik a burkolaton, ami 
kondenzációt eredményez.
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Klímatípus SN/N/ST/T

Elektrikai sokk ellenállás csillag I

Jelzés

Teljes térfogat 340 L

Hűtőszekrény tárolási térfogata 181 L

Változó hőmérsékleti térfogat 42 L

Fagyasztó tárolási térfogata 117 L

Teljesítménytípus 220-240 V~/50 Hz

Névleges áramerősség 0,9 A

Fagyasztási kapacitás 9 kg/24 h

Energiafogyasztás 171 kWh/év

Lámpa teljesítménye 2,5 W

Súly 73 kg

Méret (WxDxH mm) 595x648x1850

Hűtőközeg és töltési mennyiség R600a,58 g

Zajszint (dB(A) re 1 pW) 35

Csomaglista

Hűtőpolc 3

Állítható hőmérsékletű tér 
komponens 1

Állítható hőmérsékletű polc 1

Páratartalom-szabályozott tér 
komponens 1

Fagyasztófiók 3

Jégkészítő doboz 1

Tojástartó 1

Hűtőajtó palack tartó 4

Kezelési útmutató 1

Ez a termék több konfigurációval rendelkezik, kérjük, a részletekért tekintse meg a tényleges 
terméket.

Műszaki paraméterek
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Megsemmisítés
A régi készülékeknek még van némi maradványértékük. A környezetbarát megközelítés 
biztosítja, hogy az értékes nyersanyagok újrahasznosításra kerüljenek.
A készülékében használt hűtőközegek és szigetelőanyagok különleges kezelési eljárásokat 
igényelnek. Győződjön meg arról, hogy a készülék hátoldalán lévő csövek nem sérültek, mielőtt 
kezelné azt. A régi készülékek és csomagolásuk ártalmatlanítási lehetőségeiről naprakész 
információkat a helyi önkormányzati irodában kaphat.

A termék helyes ártalmatlanítása.

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal 
együtt kidobni az EU-ban. Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból adódó esetleges 
környezeti vagy emberi egészségi károk elkerülése érdekében felelősségteljesen 
hasznosítsa újra az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának 
elősegítése érdekében. A használt készülék visszaküldéséhez használja a 
visszaküldési és begyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba a kereskedővel, 
ahol a terméket vásárolta. Ezt a terméket környezetbarát újrahasznosítás 
céljából átvehetik.

1. Táblázat Klímaosztályok

Osztály Szimbólum Környezeti hőmérséklet-
tartományok °C

Kiterjesztett mérsékelt SN +10 és +32 között

Mérsékelt N +16 és +32 között

Szubtrópusi ST +16 és +38 között

Trópusi T +16 és +43 között

Kiterjesztett mérsékelt: „Ez a hűtőberendezés 10°C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten 
használható”;
Mérsékelt: „Ez a hűtőberendezés 16 °C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten használható”;
Szubtrópusi: „Ez a hűtőberendezés 16 °C és 38 °C közötti környezeti hőmérsékleten használható”;
Trópusi: „Ez a hűtőberendezés 16 °C és 43 °C közötti környezeti hőmérsékleten használható”.

Kedves vásárló
Amennyiben ügyfélszolgálatra van szüksége, kérjük, a garancialapon található információkat tekintse 
meg.

Csak professzionális szakember által cserélhető (csak LED) fényforrás

Biztonságos visszanyerési utasítások

HU
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